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8. 	DISPUNERE CA DEŞEU

8.1  �Dispunerea ca deșeu a foarfecii cu 
acumulator: 
(conform Directivei 2012/19/UE / S.I. 2013 nr. 3113)

Este interzisă dispunerea produsului ca 
gunoi menajer obişnuit. Acesta trebuie dis-
pus ca deşeu conform prescripţiilor locale 
de protecţia mediului.

IMPORTANT!
v �Dispuneţi ca deşeu produsul prin sau de către 

punctul de colectare şi reciclare locale.

8.2  �Dispunerea ca deşeu a acumula
torului:

Li-ion

 Acumulatorul conţine celule de Li-ion, care 
după expirarea duratei de viaţă trebuie dis-
puse separat de gunoiul menajer.

IMPORTANT!
Acumulatorul poate fi demontat numai de către  
personalul de specialitate.
1.	 Vă rugăm să vă adresați service-ului GARDENA 

pentru întrebări referitoare la demontarea acumu-
latorului.

2.	 Dispuneţi profesional ca deşeu celulele litiu-ion 
prin sau de către punctul de colectare şi reciclare 
local.

GAR_09884-20.960.03_2024-07-04.indb   213GAR_09884-20.960.03_2024-07-04.indb   213 04.07.24   11:3304.07.24   11:33



214

tr
tr  �Akülü çim ve çalı makası ClassicCut Li / ComfortCut Li

Orijinal kullanma kılavuzunun çevirisi.

1. 	KULLANIM. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         214
2. 	BAKIM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            217
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6. 	AKSESUAR / YEDEK PARÇALAR . . . . . . . . .        221
7. 	GARANTİ / SERVİS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   221
8. 	TASFIYE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           222

1. 	KULLANIM

TEHLİKE!
	 Bıçak nedeniyle kesik yaralanması!
İstem dışı çalıştırma nedeniyle kesilerek 
yaralanma tehlikesi.
v 	�Koruyucu eldiven kullanın.
v 	�Bıçak durmasını bekleyin.
v 	�Koruyucu kapağı bıçağın üzerine itin.

1.1  Akünün şarj edilmesi [ Şek. O1 ]:

	 DİKKAT!
Güç kaynağının gerilimi, şarj cihazının tip 
levhasının üzerindeki bilgiler ile aynı olmalııdır.
v 	Şebeke gerilimine dikkat edin. 
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USB yuvalı 5 V güç adaptörü teslimat kapsamında 
mevcut değil. Akülü makasın kullanımı için sertifikalı / 
ülkeye özel standart onaylara sahip bir USB güç 
adaptörüne (5 V) ihtiyacınız var.
Tam şarj hızına ve en kısa şarj süresine ulaşmak için 
2 A’lik bir güç adaptörü tavsiye edilir. Düşük akımlı 
bir USB güç adaptörü şarj süresini uzatır.
Akü kısmen şarj edilmiş olarak teslim edilir. Akünün 
tam gücünü kullanabilmek için, ilk kullanımdan önce 
tamamen şarj edin.
Şarj sırasında akülü makas devre dışıdır.

1.	 Toz klapesini (1) açın.
2.	 Birlikte verilen şarj kablosunun USB-C fişini (C) 

şarj soketine (2) takın.
3.	 Şarj kablosunun USB-A fişini (A) güç adaptörüne 

takın.
4.	 Güç adaptörünü bir şebeke prizine bağlayın.
	 Akü şarj ediliyor. Yeşil LED’ler ( (L1), (L2) ve (L3) ) 

güncel şarj ilerlemesini gösterir.
	 Akü şarj edildiğinde 3 LED de ( (L1), (L2) ve (L3) ) 

300 saniye boyunca yeşil renkte yanar.
5.	 Şarj ederken şarj durumunu düzenli olarak 

kontrol edin.
6.	 USB-C şarj kablosunu şarj soketinden (2) ayırın.
7.	 Toz klapesini (1) kapatın.

1.2  Akü şarj göstergesi [ Şek. O2 ]:

1.2.1  Şarj sırasında akü şarj göstergesi:
Akü şarj edildiğinde (%100) (L1), (L2) ve (L3) 300 
saniye boyunca yanar.

Akü şarj göstergesi Akü şarj durumu

(L1), (L2) ve (L3) yanar       100 % şarj oldu

(L1) ve (L2) yanar, (L3) yanıp söner 66 – 99 % şarj oldu

(L1) yanar, (L2) yanıp söner 33 – 65 % şarj oldu

(L1) yanıp söner   0 – 32 % şarj oldu

1.2.2  �Akü şarj durumu göstergesi çalışıyor:
Ürün başlatıldıktan sonra akü şarj durumu 
göstergesi 5 saniye boyunca gösterilir.

Akü şarj durumu göstergesi Akü şarj durumu

(L1), (L2) ve (L3) yanar 67 – 100 % şarj oldu

(L1) ve (L2) yanar 34 –   66 % şarj oldu

(L1) yanar 11 –   33 % şarj oldu

(L1) yanıp söner   0 –   10 % şarj oldu

LED (L1) yanıp söndüğünde akü şarj edilmelidir.
Hata LED’i (Wp) yandığında veya yanıp söndüğünde, 
bkz. 4. HATA GİDERME.
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1.3  �Tutamak ayarı (sadece ComfortCut 
için) [ Şek. O3 ]:

Tutamak 5 kademede bireysel ihtiyaçlara göre 
ayarlanabilir.
1.	 İki taraftaki mafsal ayarına (3) basıp tutamağı (4) 

istenen açıya ayarlayın.
2.	 Tutamağın (4) istenilen açıda yerine oturmasına 

izin verin. 
Tutamağın yerine oturduğundan emin olun.

1.4  Bıçak değişimi [ Şek. O4 ]:
Sadece GARDENA bıçakları kullanılabilir:
•	 GARDENA Çim ve  

şimşir bıçağı � Ürün 9862
•	 GARDENA Çalı bıçağı � Ürün 9863

1.	 İki taraftaki kilitleme tuşuna da (5) aynı anda basıp 
bıçağı (6) çıkarın.

2.	 Bağlantı duyulur şekilde yerine oturana kadar 
diğer bıçağı takın. 
Bıçağın yerine oturduğundan emin olun.

1.5  �Akülü makasın çalıştırılması / 
durdurulması [ Şek. O5 ]:

TEHLİKE!
	 Yaralanma!
Ürün, çalıştırma kolu bırakıldığında durmazsa 
yaralanma tehlikesi söz konusudur.
v	�Güvenlik tertibatlarını ya da şalterlerini devre 

dışı bırakmayın.
v 	�Örneğin çalıştırma kolunu tutamağa sabitle-

meyin.

1.5.1  �Akülü makasın çalıştırılması:
Ürün, istenmeyen çalıştırmayı önleyen bir güvenlik 
tertibatı (çalıştırma kolu ve emniyet kilidi) ile donatıl-
mıştır.

1.5.1.1  İç içe geçmeli sapsız [ Şek. O5 ]:
1.	 Koruyucu kapağı (7) bıçaktan (6) çekin.
2.	 Emniyet kilidini (8) öne doğru itin ve çalıştırma 

kolunu (9) kola (4) doğru çekin. 
Akülü makas başlar ve akü şarj durumu göster-
gesi (P) 5 saniye boyunca gösterilir.

3.	 Emniyet kilidini (8) serbest bırakın.
216
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1.5.1.2  İç içe geçmeli saplı [ Şek. O6 ]:
İç içe geçmeli sap takılıysa akülü makastaki emniyet 
kilidi ve başlatma kolu işlevsizdir.
1.	 İç içe geçmeli sapı monte edin.
2.	 Koruyucu kapağı (7) bıçaktan (6) çekin.
3.	 İç içe geçmeli sapta kolu ß4h  tutun teleskopik sap 

üzerindeki emniyet kilidini ß8h  ileri itin ve teleskopik 
sap üzerindeki çalıştırma kolunu ß9h  çekin. 
Akülü makas başlar ve akü şarj durumu göster-
gesi (P) 5 saniye boyunca gösterilir.

4.	 Emniyet kilidini ß8h  serbest bırakın.

1.5.2  Akülü makasın durdurulması:
1.	 Çalıştırma kolunu ß9h  serbest bırakın.  

Akülü makas durur.
2.	 Bıçak durmasını bekleyin.
3.	 Koruyucu kapağı (7) bıçağın (6) üzerine itin.

2. 	BAKIM

TEHLİKE!
	 Bıçak nedeniyle kesik yaralanması! 

İstem dışı çalıştırma nedeniyle kesilerek 
yaralanma tehlikesi.
v 	�Koruyucu eldiven kullanın.
v 	�Bıçak durmasını bekleyin.
v 	�Koruyucu kapağı bıçağın üzerine itin. 

 

2.1  Akülü makas temizliği:

TEHLİKE!
	 Yaralanma!
Yaralanma tehlikesi ve ürünün hasar görme riski.
v 	�Ürünü su ya da su fıskiyesi ile temizlemeyin 

(özellikle yüksek basınçlı su fıskiyesi).
v 	�Benzin ve çözelti maddeleri de dahil olmak 

üzere kimyasallarla temizlik yapmayın.  
Bazıları önemli plastik parçaları tahrip edebilir.
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1.	 İki taraftaki kilitleme tuşuna da (5) aynı anda basıp 
bıçağı (6) çıkarın.

2.	 Akülü makası nemli bir bezle temizleyin.
3.	 Bıçağa, örn. GARDENA bakım spreyi  

Ürün 2366 püskürtün. Bu sırada yağın  
plastik parçalarla temasını önleyin.

4.	 Bağlantı duyulur şekilde yerine oturana kadar 
bıçağı takın. 
Bıçağın yerine oturduğundan emin olun.

218
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3. 	DEPOLAMA

3.1  Devre dışına çıkarma:
Ürün çocukların erişemeyeceği yerlerde 
muhafaza edilmelidir.

1.	 Koruyucu kapağı bıçağın üzerine itin.
2.	 Aküyü şarj edin.
3.	 Akülü makası temizleyin (bkz. 2. BAKIM).
4.	 Akülü makası, kuru, kapalı ve donmaya karşı 

emniyetli bir yerde muhafaza edin.
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4. 	HATA GİDERME

TEHLİKE!
	 Bıçak nedeniyle kesik yaralanması!
İstem dışı çalıştırma nedeniyle kesilerek yaralan-
ma tehlikesi.

v 	Koruyucu eldiven kullanın.
v 	�Bıçak durmasını bekleyin.
v 	�Koruyucu kapağı bıçağın üzerine itin. 

4.1  Hata tablosu:
Sorun Muhtemel neden Çözümü

Kesim düzgün değil Bıçak hasarlı veya aşınmış. v �Bıçağı değiştirin.

Çalışma süresi çok az Bıçak kirlenmiş. v �Bıçağı temizleyin.

Akülü makas çalışmıyor veya duruyor.  
LED (L1) yeşil renkte yanıp sönüyor  
[ Şek. O4 ]

Akü boş. v �Aküyü şarj edin.

Akülü makas çalışmıyor veya duruyor.
Hata LED’i (Wp) kırmızı yanıp sönüyor  
[ Şek. O4 ]

Engel, motoru bloke ediyor. v �Engeli kaldırın.

Akülü makas durdurulamıyor Çalıştırma kolu sıkışıyor. v �bkz. EMNİYET BİLGİLERİ.

Akülü makas çalışmıyor veya duruyor.
Hata LED’i (Wp) kırmızı renkte yanıyor  
[ Şek. O4 ]

Akü hatası / akü arızalı. v �GARDENA servisine başvurun.

BİLGİ:
Onarım çalışmaları sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA tarafından yetkilendirilen uzman bayiler tarafından gerçekleştirilebilir.
v	Farklı arıza durumlarında lütfen GARDENA servis merkezine başvurun.
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5. 	TEKNİK ÖZELLİKLER
Accu Makası Birim Değer  

Ürün 9884 /  
9885 / 9886

Değer  
Ürün 9887 /  
9888 / 9889

Stroklar 1/min 1000 1000

Çim bıçağının genişliği mm 80 80

Çalı bıçağının uzunluğu cm 12,5 12,5

Çim bıçağı ile ağırlığı g 575 635

Çalı bıçaklı ağırlık g 650 710

Ses basınç seviyesi LpA
1)

Güvensizlik kpA
dB(A) 63 

3,0
64 
3,0

Ses gücü seviyesi LWA
2): 

ölçülen/garantili 
Güvensizlik kWA

dB(A) 71 / 73 
2,0

72 / 73 
1,0

El kol titreşimi avhw
1)

Güvensizlik kvhw
m/s² < 2,5 

1,5
< 2,5 
1,5

Uygulanan ölçüm yöntemi:     
1) EN IEC 62841-4-2    2) RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

�BİLGİ: Belirtilen titreşim emisyon değeri standart-
laştırılmış bir kontrol yöntemi ile ölçülmüştür ve 
elektrikli takımlarla karşılaştırıldığında birlikte 

kullanılabilirler. Bu değer teşhirin geçici olarak değerlendiril-
mesi için de kullanılabilir. Titreşim emisyon değeri, makine-
nin kullanımına bağlı olarak elektrikli takımın gerçek kullanı-
mı sırasında değişebilir. Güvenlik önlemi olarak makine ile 
ara vermeden maksimum 1 saat çalışmalısınız.

Akü Birim Değer  
Ürün 9884 /  
9885 / 9886

Değer  
Ürün 9887 /  
9888 / 9889

Akü gerilimi V (DC) 3,6 / 3,7 3,6

Akü kapasitesi Ah 2,5 3,0 / 3,2

Hücre sayısı (lityum iyon) 1 1
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6. 	AKSESUAR / YEDEK PARÇALAR
GARDENA Çim ve şimşir  
bıçağı

Çim ve şimşir budamak için. Ürün 9862

GARDENA Çalı bıçağı Çalıları budamak için. Ürün 9863

GARDENA iç içe  
geçmeli sap

Dikey konumda budamak için. Ürün 9859

GARDENA teker seti Budama desteği olarak. Ürün 9861

GARDENA Bakım spreyi Bıçağın kullanım süresini ve akü çalışma süresini sabit tutar. Ürün 2366

7. 	GARANTİ / SERVİS

7.1  Ürün kaydı:
Lütfen ürününüzü gardena.com/registration adresinden kaydedin.

7.2  Servis:
Servisimizin güncel iletişim bilgilerini arka sayfada ve çevrimiçi olarak bulabilirsiniz:
•	 Türkiye: https://www.gardena.com/tr/destek/uzmanasorun/iletisim/

GAR_09884-20.960.03_2024-07-04.indb   221GAR_09884-20.960.03_2024-07-04.indb   221 04.07.24   11:3304.07.24   11:33



222

tr
8. 	TASFIYE

8.1  �Akülü makasın tasfiye edilmesi: 
(2012/19/AB / S.I. 2013 No.3113 yönetmeliği uyarınca)

Ürün normal ev çöpü ile birlikte tasfiye 
edilmemelidir. Geçerli yerel çevre koruma 
talimatları uyarınca tasfiye edilmelidir.

ÖNEMLI!
v �Ürünü geri dönüşüm toplama noktaları üzerinden 

atığa ayırın.

8.2  Akünün tasfiye edilmesi:

Li-ion

 Aküsü kullanım ömrü dolduğunda normal 
ev çöpünden ayrı bir şekilde tasfiye edilen 
lityum iyon hücrelere sahiptir.

ÖNEMLI!
Akü sadece uzman personel tarafından sökülebilir.
1.	 Akünün sökülmesi ile ilgili sorularınız olduğunda 

lütfen GARDENA servisine başvurun.
2.	 Lityum-iyon hücrelerini yerel geri dönüşüm topla-

ma noktaları üzerinden atığa ayırın.
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bg  �Акумулаторна ножица за трева и храсти 
ClassicCut Li / ComfortCut Li

Превод на оригиналната инструкция.

1. 	ОБСЛУЖВАНЕ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     223
2. 	ТЕХНИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ . . . . . . . . .        227
3. 	СЪХРАНЕНИЕ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     228
4. 	ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПОВРЕДИ. . . . . . . .       228
5. 	ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ. . . . . . . . . . . . . . . .               230
6. 	АКСЕСОАРИ / РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ. . . . . .     231
7. 	ГАРАНЦИЯ / СЕРВИЗ. . . . . . . . . . . . . . . . .                231
8. 	ИЗХВЪРЛЯНЕ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     232

1. 	ОБСЛУЖВАНЕ

ОПАСНОСТ!
	 Порязване с ножа!
Опасност от порезни рани поради неплани-
рано стартиране.
v 	�Носи защитни ръкавици.
v 	�Изчакай, докато ножът спре.
v 	�Плъзни защитния капак върху ножа. 

1.1  �Зареждане на акумулаторната 
батерия [ фиг. O1 ]:

	 ВНИМАНИЕ!
Напрежението на източника на захранване 
трябва да съответства на информацията на 
фирмената табелка на зарядното устрой-
ство.
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v 	Обърни внимание на напрежението на 
мрежата.

Захранващият адаптер 5 V с USB букса не  
е включен в окомплектовката на доставката. 
За употреба на акумулаторната ножица Ви е 
необходим USB захранващ адаптер (5 V) със 
сертифицирани/специфични за страната раз-
решения.
За постигане на пълна скорост на зареждане  
и най-кратко време за зареждане се препо-
ръчва захранващ адаптер 2 A. USB захранващ 
адаптер с по-слаб ток удължава времето за 
зареждане.
Акумулаторната батерия се доставя частично 
заредена. За да осигурите пълна мощност на 
акумулаторната батерия, заредете напълно 
акумулаторната батерия в зарядното устрой-
ство преди първата употреба.
По време на зареждането акумулаторната 
ножица не функционира.

1.	 Отвори прахозащитната капачка (1).
2.	 Включи щепсела USB-C X на включения в 

окомплектовката на доставката USB кабел 
за зареждане в гнездото за зареждане (2).

3.	 Включи щепсела USB-А (A) на USB кабела  
за зареждане в захранващия адаптер.

4.	 Включи захранващия адаптер в електри-
чески контакт.  

	 Акумулаторната батерия се зарежда.  
Зелените светодиоди ( (L1), (L2) и (L3) ) показват 
текущия напредък на зареждането.

	 Когато акумулаторната батерия е заредена 
напълно, всичките 3 светодиода ( (L1), (L2) и (L3) ) 
светят зелено за 300 секунди.

5.	 По време на зареждането проверявай на 
редовни интервали състоянието на заряда.

6.	 Изключи кабела за зареждане USB-C от 
гнездото за зареждане (2).

7.	 Затвори прахозащитната капачка (1).

1.2  �Индикатор за зареждане на  
батерията [ фиг. O2 ]:

1.2.1  �Индикатор за зареждане на  
батерията по време на зареждане:

Когато акумулаторната батерия е заре
дена напълно (100 %), (L1), (L2) и (L3) светят  
за 300 секунди.
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Индикатор за зареждане  
на батерията

Състояние на зареждане на 
батерията

(L1), (L2) и (L3) светят       100 % заредена

(L1) и (L2) светят, (L3) мига 66 – 99 % заредена

(L1) свети, (L2) мига 33 – 65 % заредена

(L1) мига   0 – 32 % заредена

1.2.2  �Индикация за състоянието на 
зареждане на батерията по време 
на работа:

След включването на продукта за 5 секунди 
се показва индикацията за състоянието на 
зареждане на батерията.

Индикация за състоянието на 
зареждане на батерията

Състояние на зареждане на 
батерията

(L1), (L2) и (L3) светят 67 – 100 % заредена

(L1) и (L2) светят 34 –   66 % заредена

(L1) свети 11 –   33 % заредена

(L1) мига   0 –   10 % заредена

Когато светодиодът (L1) мига, акумулаторната 
батерия трябва да бъде заредена.
Когато светодиодът за повреда (Wp) свети или 
мига, виж 4. ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПОВРЕДИ.

1.3  �Настройване на ръкохватката 
(само за ComfortCut) [ фиг. O3 ]:

Ръкохватката може да се настройва на 5 степе-
ни според индивидуалните потребности.
1.	 Натисни от двете страни шарнирния регула-

тор (3) и настрой ръкохватката (4) на желания 
ъгъл.

2.	 Фиксирай ръкохватката (4) при желания 
ъгъл. 
Увери се, че ръкохватката е фиксирана.

1.4  Смяна на ножа [ фиг. O4 ]:
Трябва да бъдат използвани единствено  
ножове GARDENA:
•	 GARDENA Нож за  

трева и чимшир � Арт. 9862
•	 GARDENA Нож за храсти � Арт. 9863

1.	 Натисни едновременно фиксиращите 
бутони (5) от двете страни и свали ножа (6).

2.	 Постави другия нож така, че връзката да се 
фиксира осезаемо. 
Увери се, че ножът е фиксиран.
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1.5  �Стартиране / Спиране на акумула-
торната ножица [ фиг. O5 ]:

ОПАСНОСТ!
	 Контузии!
Опасност от нараняване, ако продуктът не 
спре при пускане на ръчката за включване.
v	�Не изключвай предпазните приспосо-

бления или прекъсвачите.
v 	�Не закрепвай ръчката за включване 

например към дръжката.

1.5.1  �Стартиране на акумулаторната 
ножица:

Продуктът е оборудван със защитно устрой-
ство (ръчка за включване и аварйна блокиров-
ка) което предотвратява неволното включване 
на продукта.

1.5.1.1  �Без телескопична дръжка   
[ фиг. O5 ]:

1.	 Свали защитния капак (7) от ножа (6).
2.	 Тласни защитната блокировка (8)  

напред и изтегли пусковия лост (9)  
към ръкохватката (4). 

Акумулаторната ножица стартира и индика-
цията за състоянието на зареждане на бате-
рията (P) се показва за 5 секунди.

3.	 Освободи бутона за заключване за безо-
пасност (8).

1.5.1.2  С телескопична дръжка [ фиг. O6 ]:
Когато телескопичната дръжка е монтирана, 
защитната блокировка и пусковият лост на 
акумулаторната ножица не функционират.
1.	 Монтирай телескопичната дръжка.
2.	 Свали защитния капак (7) от ножа (6).
3.	 Хвани ръкохватката ß4h  на телескопичната 

дръжка, тласни защитната блокировка ß8h  на 
телескопичната дръжка напред и изтегли 
пусковия лост ß9h  на телескопичната дръжка. 
Акумулаторната ножица стартира и индика-
цията за състоянието на зареждане на бате-
рията (P) се показва за 5 секунди.

4.	 Освободи бутона за заключване за безо-
пасност ß8h .

1.5.2  Спиране на акумулаторната ножица:
1.	 Отпусни ръчката за включване ß9h . 

Акумулаторната ножица спира.
2.	 Изчакай, докато ножът спре.
3.	 Тласни защитния капак (7) върху ножа (6).
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2. 	ТЕХНИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ

ОПАСНОСТ!
	 Порязване с ножа!
Опасност от порезни рани поради неплани-
рано стартиране.
v 	�Носи защитни ръкавици.
v 	�Изчакай, докато ножът спре.
v 	�Плъзни защитния капак върху ножа.

2.1  �Почистване на акумулаторната 
ножица:

ОПАСНОСТ!
	 Контузии!
Опасност от нараняване и риск от повреда 
на продукта.
v 	�Не почиствай продукта с вода или водна 

струя (особено водна струя под високо 
налягане).

v 	�Не почиствай с химикали, включително 
бензин или разтворители.

	� Някои от тях могат да повредят важни 
пластмасови части.

1.	 Натисни едновременно фиксиращите 
бутони (5) от двете страни и свали ножа (6).

2.	 Почиствай акумулаторната ножица с влажна 
кърпа.

3.	 Напръскай ножа напр. със спрей за под-
дръжка GARDENA, Арт. 2366. При това 
избягвай контакт на маслото с пластмасо-
вите части.

4.	 Постави ножа така, че връзката да се 
фиксира осезаемо. 
Увери се, че ножът е фиксиран.
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3. 	СЪХРАНЕНИЕ

3.1  Сваляне от експлоатация:
Продуктът трябва да бъде съхраняван на 
недостъпно за деца място.

1.	 Плъзни защитния капак върху ножа.
2.	 Зареди акумулаторната батерия.
3.	 Почисти акумулаторната ножица  

(виж 2. ТЕХНИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ).
4.	 Съхранявай акумулаторната ножица на  

сухо, затворено и защитено от замръзване 
място.

4. 	ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПОВРЕДИ

ОПАСНОСТ!
	 Порязване с ножа!
Опасност от порезни рани поради неплани-
рано стартиране.

v 	Носи защитни ръкавици.
v 	�Изчакай, докато ножът спре.
v 	�Плъзни защитния капак върху ножа. 

4.1  Таблица с грешки:
Проблем Възможна причина Отстраняване

Рязането не е чисто Ножът е повреден или износен. v �Смени ножа.

Времето за работа е твърде кратко Ножът е замърсен. v �Почисти ножа.
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Проблем Възможна причина Отстраняване

Акумулаторната ножица не стартира  
или спира.  
Светодиодът (L1) мига зелено [ фиг. O4 ]

Акумулаторната батерия е разредена. v �Зареди акумулаторната батерия.

Акумулаторната ножица не стартира  
или спира.
Светодиодът за повреда (Wp) мига  
червено [ фиг. O4 ]

Препятствие блокира двигателя. v �Отстрани препятствието.

Акумулаторната ножица не може да  
бъде спряна

Ръчката за включване е заяла. v �виж УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКА НА БЕЗО-
ПАСНОСТ.

Акумулаторната ножица не стартира  
или спира.
Светодиодът за повреда (Wp) свети  
червено [ фиг. O4 ]

Повреда в батерията / дефектирала батерия. v �Обърни се към сервиза на GARDENA.

УКАЗАНИЕ:
Ремонтите трябва да бъдат изпълнявани само от сервизният център на GARDENA, както и от специализираните търговци, които са  
оторизирани от GARDENA.
v	При други неизправности, моля, обърни се към сервизния център на GARDENA.
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5. 	ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Accu-ножица Мярка Стойност  

Арт. 9884 /  
9885 / 9886

Стойност  
Арт. 9887 /  
9888 / 9889

Обороти 1/мин 1000 1000

Ширина на ножа за трева мм 80 80

Дължина на ножа за храсти см 12,5 12,5

Тегло с нож за трева кг 575 635

Тегло с нож за храсти кг 650 710

Ниво на налягането на  
шума LpA

1)

Погрешност kpA

 
dB(A)

 
63 
3,0

 
64 
3,0

Ниво на звуковата  
мощност LWA

2): 
измерено/гарантирано 
Погрешност kWA

 
 
dB(A)

 
 
71 / 73 
2,0

 
 
72 / 73 
1,0

Вибрации на ръцете avhw
1)

Погрешност kvhw
м/сек² < 2,5 

1,5
< 2,5 
1,5

Метод на измерване съгласно:     
1) EN IEC 62841-4-2    2) RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

�УКАЗАНИЕ: Посочената стойност на вибрацион-
ните емисии се измерва съгласно стандартизи-
ран метод за изпитване и може да бъде

използвана за сравняване на електроинструменти помеж-
ду им. Тази стойност може да бъде използвана и за пред-

варителна оценка на експозицията. Стойността на вибра-
ционните емисии може да варира по време на действи-
телната употреба на електрическия инструмент в зависи-
мост от начина на ползване на машината. Като мярка за 
безопасност работете с машината максимум 1 час без 
прекъсване.

Акумулаторна батерия Мярка Стойност  
Арт. 9884 /  
9885 / 9886

Стойност  
Арт. 9887 /  
9888 / 9889

Напрежение на батерията V (DC) 3,6 / 3,7 3,6

Капацитет на батерията Ah 2,5 3,0 / 3,2

Брой на клетките  
(литиево-йонни) 1 1
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6. 	АКСЕСОАРИ / РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ
GARDENA Нож за трева  
и чимшир

За рязане на трева и чимшир. Арт. 9862

GARDENA Нож за храсти За рязане на храсти. Арт. 9863

GARDENA Телескопична 
дръжка

За изправено рязане. Арт. 9859

GARDENA Приставка  
с колела

За помощ при рязане. Арт. 9861

GARDENA Почистващ спрей Удължава живота на ножа и поддържа живота на батерията. Арт. 2366

7. 	ГАРАНЦИЯ / СЕРВИЗ

7.1  Регистрация на продукт:
Моля, регистрирайте продукта си на уебсайта gardena.com/registration.

7.2  Сервиз:
Актуалната информация за контакт с нашите служби ще намерите на гърба на  
последната страница и онлайн:
•	 България: https://www.gardena.com/bg/poddrajka/savet/kontakt
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8. 	ИЗХВЪРЛЯНЕ

8.1  �Изхвърляне на акумулаторната 
ножица: 
(съгласно директива 2012/19/ЕС / S.I. 2013 No.3113)

Продуктът не трябва да бъде изхвър-
лян заедно с обикновените битови 
отпадъци. Той трябва да бъде изхвър-
лен съгласно действащите местни  

разпоредби за опазване на околната среда.

ВАЖНО!
v �Предай продукта за отпадъци на или чрез 

местния събирателен пункт за рециклиране.

8.2  Изхвърляне на батерията:

Li-ion

 Акумулаторната батерия съдържа 
литиево-йонни клетки, които трябва 
след края на експлоатационния им 
живот да се изхвърлят отделно от  
обичайните битови отпадъци.

ВАЖНО!
Акумулаторната батерия трябва да се демонти-
ра само от специализиран персонал.
1.	 При въпроси относно демонтажа на акуму-

латорната батерия, моля, обърни се към 
сервиза на GARDENA.

2.	 Изхвърли литиево-йонните клетки според 
правилата или чрез местния събирателен 
пункт за рециклиране.
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sq  �Prerëse bari dhe shkurresh me bateri  
ClassicCut Li / ComfortCut Li

Përkthimi i mënyrës së përdorimit nga 
origjinali.

1. 	PËRDORIMI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        233
2. 	MIRËMBAJTJA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      236
3. 	MAGAZINIMI. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        237
4. 	NDREQJA E GABIMEVE. . . . . . . . . . . . . . . .               238
5. 	TË DHËNAT TEKNIKE. . . . . . . . . . . . . . . . . .                 239
6. 	AKSESORË / PJESË KËMBIMI. . . . . . . . . . . 240
7. 	GARANCIA / SERVISI. . . . . . . . . . . . . . . . . . 240
8. 	ASGJËSIMI. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         241

1. 	PËRDORIMI

RREZIK!
	 Plagosje me prerje nga thika!
Rrezik plagosjeje me prerje për shkak të startimit 
të padëshiruar.
v 	�Mbaj doreza mbrojtëse.
v 	�Prit derisa thika të ndalojë.
v 	�Vendos mbulesën mbrojtëse mbi thikë. 

1.1  Karikimi i baterisë [ Fig O1 ]:

	 KUJDES!
Tensioni i burimit të energjisë elektrike duhet  
të përputhet me të dhënat në pllakën e tipit të 
karikuesit.
v 	Vëre tensionin e rrjetit.
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Kablloja e spinës 5V me fishën USB nuk përfshihet 
në setin e livrimit. Për të përdorur prerësen me bateri 
ju nevojitet një kabllo spine USB (5 V) me autorizime 
standarde të certifikuara/specifike sipas vendeve.
Për të arritur shpejtësinë e plotë të karikimit dhe 
kohën më të shkurtër të karikimit rekomandojmë  
një kabllo spine 2 A. Një kabllo spine USB me rrymë 
të ulët zgjat kohën e karikimit.
Bateria dërgohet pjesërisht i karikuar. Për të garan-
tuar kapacitet të plotë të baterisë, para përdorimit 
për herë të parë karikoni baterinë plotësisht.
Gjatë karikimit prerësja me bateri është jashtë 
funksioni.

1.	 Hap kapakun e pluhurit (1).
2.	 Fut spinën USB-C (C) të kabllos së karikimit USB 

të furnizuar në prizën e karikimit (2).
3.	 Fut spinën USB-A (A) të kabllos së karikimit USB 

në kabllon e spinës.
4.	 Mbyll kabllon e spinës në prizën e rrjetit. 
	 Bateria është duke u karikuar. LED-et e gjelbra 

( (L1), (L2) dhe (L3) ) tregojnë progresin aktual të 
karikimit.

	 Kur bateria të jetë karikuar plotësisht të gjithë 
3 LED-et ( (L1), (L2) dhe (L3) ) ndriçojnë gjelbër për 
300 sekonda.

5.	 Kontrollo në periudha të rregullta kohore nivelin 
e karikimit gjatë karikimit.

6.	 Shkëput kabllon e karikimit USB-C nga priza 
e karikimit (2).

7.	 Mbyll kapakun e pluhurit 

1.2  Treguesi i karikimit të baterisë  
[ Fig O2 ]:

1.2.1  �Treguesi i karikimit të baterisë gjatë 
karikimit:

Kur bateria të jetë karikuar plotësisht (100%), 
LED-et (L1), (L2) dhe (L3) ndriçojnë gjelbër për  
300 sekonda.

Treguesi i karikimit të baterisë Gjendja e karikimit të  
baterisë

(L1), (L2) dhe (L3) ndriçojnë       100 % e karikuar

(L1) dhe (L2) ndriçojnë, (L3) pulson 66 – 99 % e karikuar

(L1) ndriçon, (L2) pulson 33 – 65 % e karikuar

(L1) pulson   0 – 32 % e karikuar

1.2.2  �Treguesi i gjendjes së karikimit të 
baterisë në operim:

Pas nisjes së produktit tregohet treguesi i gjen- 
djes së karikimit të baterisë për 5 sekonda.
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Treguesi i gjendjes së karikimit  
të baterisë

Gjendja e karikimit të  
baterisë

(L1), (L2) dhe (L3) ndriçojnë 67 – 100 % e karikuar

(L1) dhe (L2) ndriçojnë 34 –   66 % e karikuar

(L1) ndriçon 11 –   33 % e karikuar

(L1) pulson   0 –   10 % e karikuar

Nëse LED-i (L1) pulson, bateria duhet të 
karikohet.
Nëse LED-i i defektit (Wp) ndriçon ose pulson, 
shih 4. NDREQJA E GABIMEVE.

1.3  �Rregullimi i dorezës (vetëm për  
ComfortCut) [ Fig O3 ]:

Doreza mund të rregullohet në 5 shkallë dhe 
përshtatet sipas nevojave individuale.
1.	 Shtyp në të dyja anët e xhuntos së bërrylit (3) 

dhe rregullo dorezën (4) në këndin e dëshiruar.
2.	 Lëre dorezën (4) të fiksohet në këndin  

e dëshiruar. 
Sigurohu që doreza të jetë fiksuar.

1.4  Zëvendësimi i thikës [ Fig O4 ]:
Mund të përdoren vetëm thika GARDENA:
•	 GARDENA Thikë bari  

dhe baksusi � Art. 9862
•	 GARDENA  

Thikë shkurresh � Art. 9863

1.	 Shtyp njëkohësisht të dyja anët e butonave të 
kyçjes (5) dhe hiq thikën (6).

2.	 Vendos thikën tjetër derisa bashkuesi të fiksohet 
me kërcitje. 
Sigurohu që thika të jetë fiksuar.

1.5  �Nisja / ndalimi i prerëses me bateri  
[ Fig O5 ]:

RREZIK!
	 Plagosje!
Rrezik plagosjeje nëse produkti nuk ndalon me 
lëshimin e levës së startit.
v	�Mos i anashkalo mekanizmat e sigurisë ose 

çelësat.
v 	�Për shembull mos e fikso levën e startit në 

dorezë.
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1.5.1  Nisja i prerëses me bateri:
Produkti është i pajisur me një mekanizëm sigurie 
(doreza e startit dhe bllokuesi i sigurisë), që pengon 
një ndezje të padëshiruar të produktit.

1.5.1.1  Pa shkop teleskopik [ Fig O5 ]:
1.	 Hiqe mbulesën mbrojtëse (7) nga thika (6).
2.	 Vendos butonin e kyçjes (8) përpara dhe tërhiqe 

levën e startit (9) në dorezë (4). 
Prerësja me bateri niset dhe treguesi i gjendjes 
së karikimit të baterisë (P) tregohet për  
5 sekonda.

3.	 Lësho butonin e kyçjes (8).

1.5.1.2  Me shkop teleskopik [ Fig O6 ]:
Nëse është i montuar shkopi teleskopik, butoni i kyçjes 
dhe leva e startit në prerësen me bateri janë funksion.

1.	 Monto shkopin teleskopik.
2.	 Hiqe mbulesën mbrojtëse (7) nga thika (6).
3.	 Mbaje dorezën ß4h  në shkopin teleskopik, vendos 

butonin e kyçjes ß8h  përpara në shkopin tele
skopik dhe tërhiqe levën e startit ß9h  në shkopin 
teleskopik. 
Prerësja me bateri niset dhe treguesi i gjendjes 
së karikimit të baterisë (P) tregohet për  
5 sekonda.

4.	 Lësho butonin e kyçjes ß8h .

1.5.2  Ndalimi i prerëses me bateri:
1.	 Lësho levën e startit ß9h .  

Prerësja me bateri ndalon.
2.	 Prit derisa thika të ndalojë.
3.	 Vendos mbulesën mbrojtëse (7) mbi thikë (6).

2. 	MIRËMBAJTJA

RREZIK!
	 Plagosje me prerje nga thika!
Rrezik plagosjeje me prerje për shkak të startimit 
të padëshiruar.

v 	�Mbaj doreza mbrojtëse.
v 	�Prit derisa thika të ndalojë.
v 	�Vendos mbulesën mbrojtëse mbi thikë. 
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2.1  Pastroni prerësen me bateri:

RREZIK!
	 Plagosje!
Rrezik plagosje dhe rreziku i dëmtimit të 
produktit.
v 	�Mos e pastro produktin me ujë ose me rrëke 

uji (sidomos rrëke uji me presion të lartë).
v 	�Mos pastro me kimikate, përfshirë benzinën 

ose solventët. 
	� Disa prej tyre mund të shkatërrojnë pjesë të 

rëndësishme prej plastike.

1.	 Shtyp njëkohësisht të dyja anët e butonave të 
kyçjes (5) dhe hiq thikën (6).

2.	 Pastro prerësen me bateri me një leckë të njomë.
3.	 Lyeje thikën p.sh. me GARDENA sprej kujdesi 

Art. 2366. Mënjano kontaktin e vajit me pjesët 
plastike.

4.	 Vendos thikën derisa bashkuesi të fiksohet me 
kërcitje. 
Sigurohu që thika të jetë fiksuar.
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3. 	MAGAZINIMI

3.1  Nxjerrja jashtë funksionimit:
Produkti duhet të ruhet në vende jo të 
aksesueshme nga fëmijët.

1.	 Vendos mbulesën mbrojtëse mbi thikë.
2.	 Kariko baterinë.
3.	 Pastro prerësen me bateri  

(shih 2. MIRËMBAJTJA).
4.	 Ruaje prerësen me bateri në një vend të thatë,  

të mbyllur dhe të sigurt ndaj ngricave.
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4. 	NDREQJA E GABIMEVE

RREZIK!
	 Plagosje me prerje nga thika!
Rrezik plagosjeje me prerje për shkak të startimit 
të padëshiruar.

v 	Mbaj doreza mbrojtëse.
v 	�Prit derisa thika të ndalojë.
v 	�Vendos mbulesën mbrojtëse mbi thikë. 

4.1  Tabela e gabimeve:
Problemi Shkaku i mundshëm Ndihma

Prerja nuk është e pastër Thika është e dëmtuar ose e konsumuar. v �Ndërroje thikën.

Koha e lëvizjes është tepër e shkurtër Thika është e ndotur. v �Pastro thikën.

Prerësja me bateri nuk niset ose ndalet.  
LED-i (L1) pulson me ngjyrë të gjelbër  
[ Fig O4 ]

Bateria është bosh. v �Kariko baterinë.

Prerësja me bateri nuk niset ose ndalet.
LED (Wp) e defektit pulson kuq [ Fig O4 ]

Pengesa bllokon motorin. v �Hiq pengesën.

Prerësja me bateri nuk ndalon Leva e startit ngec. v �shih KËSHILLA SIGURIE.

Prerësja me bateri nuk niset ose ndalet.
LED-i (Wp) i defektit ndriçon kuq [ Fig O4 ]

Gabim baterie / bateria me defekt. v �Drejtoju servisit GARDENA.

KËSHILLË:
Riparimet lejohen të kryhen nga qendrat e servisit GARDENA si dhe nga tregtarët e specializuar të cilët janë të autorizuar nga GARDENA.
v	Në rast defektesh të tjera të lutem drejtoju qendrës së servisit GARDENA.
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5. 	TË DHËNAT TEKNIKE
Gërshërë me bateri Njësia Vlera  

Art. 9884 /  
9885 / 9886

Vlera  
Art. 9887 /  
9888 / 9889

Lartësia 1/min 1000 1000

Gjerësia e thikës së barit mm 80 80

Gjatësia e thikës së  
shkurreve cm 12,5 12,5

Pesha me thikë bari g 575 635

Pesha me thikë shkurresh g 650 710

Niveli i presionit akustik LpA
1)

Pasiguria kpA
dB(A) 63 

3,0
64 
3,0

Niveli i fuqisë akustike LWA
2): 

i matur/i garantuar 
Pasiguria kWA

 
dB(A)

 
71 / 73 
2,0

 
72 / 73 
1,0

Dridhja dorë-krah avhw
1)

Pasiguria kvhw
m/s² < 2,5 

1,5
< 2,5 
1,5

Procesi i matjes në përputhje me:     
1) EN IEC 62841-4-2    2) RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

�KËSHILLË: Vlera e dhënë e vibrimit të emetuar u 
mat në përputhje me një procedurë të normuar 
kontrolli dhe mund të përdoret për krahasimin 

e veglave elektrike me njëra-tjetrën. Kjo vlerë mund të përdo-
ret edhe për vlerësimin paraprak të ekspozimit. Vlera e eme-
timit të dridhjeve mund të ndryshojë gjatë përdorimit faktik 

të veglës elektrike, në varësi të mënyrës se si përdoret maki-
neria. Si masë sigurie duhet të punoni makinerinë maksimu-
mi 1 orë pa ndërprerje.

Bateria Njësia Vlera  
Art. 9884 /  
9885 / 9886

Vlera  
Art. 9887 /  
9888 / 9889

Tensioni i baterisë V (DC) 3,6 / 3,7 3,6

Kapaciteti i baterisë Ah 2,5 3,0 / 3,2

Numri i pilave (Li-jon) 1 1
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6. 	AKSESORË / PJESË KËMBIMI
GARDENA Thikë bari dhe  
baksusi

Për prerjen e barit dhe baksusit. Art. 9862

GARDENA Thikë shkurresh Për prerjen e shkurreve. Art. 9863

GARDENA shkop teleskopik Për prerjen vertikale. Art. 9859

GARDENA set rrote Për mbështetje gjatë prerjes. Art. 9861

GARDENA Sprej kujdesi Zgjat jetëgjatësinë e thikës dhe ruan kohëzgjatjen e baterisë. Art. 2366

7. 	GARANCIA / SERVISI

7.1  Regjistrimi i produktit:
Regjistrojeni produktin tuaj te gardena.com/registration.

7.2  Servisi:
Ju lutemi t‘i gjeni detajet aktuale të kontaktit me shërbimin tonë në faqen e pasme dhe online:
•	 https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/
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8. 	ASGJËSIMI

8.1  �Asgjësimi i prerëses me bateri: 
(sipas Direktivës 2012/19/BE / S.I. 2013 nr.3113)

Produkti nuk lejohet të asgjësohet me 
mbetjet normale të shtëpisë. Ai duhet të 
asgjësohet në përputhje me rregulloret 
lokale të mbrojtjes së mjedisit.

ME RËNDËSI!
v �Hidhe produktin nëpërmjet qendrës tënde 

vendore të grumbullimit dhe riciklimit.

8.2  Asgjësimi i baterisë:

Li-ion

 Bateria përmban celula jonesh litiumi, të 
cilat në përfundim të jetëgjatësisë së tyre 
duhet të asgjësohen të ndara nga mbetjet 
normale të shtëpisë.

ME RËNDËSI!
Bateria duhet të çmontohet vetëm nga një specialist.
1.	 Nëse keni pyetje lidhur me çmontimin e baterisë, 

lutemi drejtoju servisit GARDENA.
2.	 Hidhi pilat e joneve të litiumit në mënyrë profesio-

nale ose nëpërmjet qendrës tënde vendore të 
grumbullimit dhe riciklimit.
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et  �Akuga muru- ja põõsakäärid ClassicCut Li / ComfortCut Li

Instruktsioonide algupärandi tõlge.

1. 	KÄSITSEMINE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       242
2. 	HOOLDUS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         245
3. 	HOIULEPANEK. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      246
4. 	TÕRGETE KÕRVALDAMINE. . . . . . . . . . . . .            247
5. 	TEHNILISED ANDMED. . . . . . . . . . . . . . . . .                248
6. 	LISATARVIKUD / VARUOSAD. . . . . . . . . . . .           249
7. 	GARANTII / TEENINDUS. . . . . . . . . . . . . . . .               249
8. 	KASUTUSELT KÕRVALDAMINE. . . . . . . . . .         250

1. 	KÄSITSEMINE

OHT!
	 Lõikevigastus tera tõttu!
Lõikevigastuse oht soovimatu käivitamise tõttu.
v 	�Kandke kaitsekindaid.
v 	�Oodake kuni tera seisab paigal.
v 	�Lükake kaitsekate tera peale. 

1.1  Aku laadimiseks [ joonis O1 ]:

	 TÄHELEPANU!
Vooluallika pinge peab laadija tüübisildil olevate 
andmetega kokku langema.
v 	Pööra tähelepanu võrgupingele.
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5 V pistiku toiteplokk koos USB pesaga ei kuulu tar-
nekomplekti. Akukääride kasutamiseks vajate 
USB-pistiktoiteplokki (5 V), millel on sertifitseeritud /  
riigipõhised normatiividele vastavad load.
Laadimise täiskiiruse ja kõige lühema laadimisaja 
saavutamiseks on soovitatav 2 A pistiktoiteplokk. 
Väiksema voolutugevusega USB-pistiktoiteplokk 
pikendab laadimisaega.
Aku tarnitakse tehasest osaliselt laetuna. Selleks et 
tagada aku täielikku võimsust, laadige aku enne esi-
mest kasutamist täielikult täis.
Laadimise ajal akukäärid ei tööta.

1.	 Avage tolmukork (1).
2.	 Pange kaasasoleva laadimiskaabli USB-C  

pistik (C) laadimispesasse (2).
3.	 Pange laadimiskaabli USB-A pistik (A) pistiktoi-

teplokki.
4.	 Ühendage pistiktoiteplokk võrgu pistikupesasse. 
	 Akut laetakse. Rohelised LEDid ( (L1), (L2) ja (L3) ) 

näitavad laadimise praegust edenemist.
	 Kui aku on täis laetud, põlevad kõik 3 LEDi  

( (L1), (L2) ja (L3) ) 300 sekundit roheliselt.
5.	 Kontrollige laadimise ajal regulaarsete ajavahe

mike tagant laadimisolekut.

6.	 Lahutage USB-C-laadimiskaabel  
laadimispesast (2).

7.	 Sulgege tolmukork (1).

1.2  Aku laadimise märgutuli [ joonis O2 ]:

1.2.1  �Aku laadimise märgutuli laadimise 
ajal:

Kui aku on täis laetud (100%), põlevad LEDid 
(L1), (L2) ja (L3) 300 sekundit roheliselt.

Aku laadimise märgutuli Aku laetuse tase

(L1), (L2) ja (L3) põlevad       100 % laetud

(L1) ja (L2) põlevad, (L3) vilgub 66 – 99 % laetud

(L1) põleb, (L2) vilgub 33 – 65 % laetud

(L1) vilgub   0 – 32 % laetud

1.2.2  �Aku laetuse taseme märgutuli käituse 
ajal:

Pärast toote käivitamist näidatakse 5 sekun-
diks aku laetuse taseme märgutuld.
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Aku laetuse taseme märgutuli Aku laetuse tase

(L1), (L2) ja (L3) põlevad 67 – 100 % laetud

(L1) ja (L2) põlevad 34 –   66 % laetud

(L1) põleb 11 –   33 % laetud

(L1) vilgub   0 –   10 % laetud

Kui LED (L1) vilgub, siis peab akut laadima.
Kui tõrke LED (Wp) põleb või vilgub, 
vt 4. TÕRGETE KÕRVALDAMINE.

1.3  �Käepideme seadistamine  
(ainult mudeli ComfortCut jaoks)  
[ joonis O3 ]:

Käepidet saab 5 astmega individuaalselt vajaduste-
ga kohandada.
1.	 Vajutage mõlemal küljel liigendi reguleerimisele (3) 

ja seadistage käepide (4) soovitud nurga peale.
2.	 Laske käepidemel (4) soovitud nurga juures fik-

seeruda. 
Veenduge, et käepide on fikseerunud.

1.4 Tera vahetamine [ joonis O4 ]:
Kasutada tohib eranditult GARDENA terasid:
•	 GARDENA Muru-  

ja pukspuutera � art. nr. 9862
•	 GARDENA  

Põõsatera � art. nr. 9863

1.	 Vajutage mõlemal küljel üheaegselt fiksaatornup-
pusid (5) ja võtke tera (6) maha.

2.	 Asetage teine tera peale, kuni kinnitus fikseerub 
kuuldavalt. 
Veenduge, et tera on fikseerunud.

1.5  �Akukääride käivitamine / seiskamine  
[ joonis O5 ]:

OHT!
	 Kehavigastuste oht!
Vigastamise oht, kui toode ei seisku stardihoova 
lahtilaskmisel.
v	�Ärge minge turvaseadistest ega lülitist mööda.
v 	�Ärge kinnitage näiteks stardihooba käepideme 

külge.
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1.5.1  Akukääride käivitamine:
Toode on varustatud turvaseadisega (stardihoob ja 
turvatõkis), mis takistab toote kogemata sisselülita-
mist.

1.5.1.1  Ilma teleskoopvarreta [ joonis O5 ]:
1.	 Tõmmake kaitsekate (7) tera (6) pealt maha.
2.	 Lükake turvalukustus (8) ette ja tõmmake stardi-

hoob (9) käepideme suunas (4). 
Akukäärid käivituvad ja 5 sekundiks näidatakse 
aku laetuse taseme märgutuld (P).

3.	 Laske turvalukustus (8) lahti.

1.5.1.2  Koos teleskoopvarrega [ joonis O6 ]:
Kui teleskoopvars on monteeritud, siis puudub aku-
kääridel oleval turvalukustusel ja stardihooval funkt-
sioon.

1.	 Monteerige teleskoopvars.
2.	 Tõmmake kaitsekate (7) tera (6) pealt maha.
3.	 Hoidke teleskoopvarre käepidet ß4h , lükake turva-

lukustus ß8h  teleskoopvarrel ette ja tõmmake star-
dihooba ß9h  teleskoopvarrel. 
Akukäärid käivituvad ja 5 sekundiks näidatakse 
aku laetuse taseme märgutuld (P).

4.	 Laske turvalukustus ß8h  lahti.

1.5.2  Akukääride seiskamine:
1.	 Laske stardihoob ß9h  lahti. 

Akuga käärid peatuvad.
2.	 Oodake kuni tera seisab paigal.
3.	 Lükake kaitsekate (7) tera (6) peale.

2. 	HOOLDUS

OHT!
	 Lõikevigastus tera tõttu!
Lõikevigastuse oht soovimatu käivitamise tõttu.

v 	�Kandke kaitsekindaid.
v 	�Oodake kuni tera seisab paigal.
v 	�Lükake kaitsekate tera peale.
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2.1  Akuga kääride puhastamine:

OHT!
	 Kehavigastuste oht!
Vigastuste oht ja toote kahjustuste risk.
v 	�Ärge puhastage toodet vee ega veejoaga (ise-

äranis kõrgsurve veejoaga).
v 	�Ära puhastage kemikaalidega, kaasa arvatud 

bensiini ega lahustitega. 
	 Mõned neist võivad hävitada olulisi plastosi.

1.	 Vajutage mõlemal küljel üheaegselt fiksaatornup-
pusid (5) ja võtke tera (6) maha.

2.	 Puhastage akukääre niiske lapiga.
2.	 Pihustage tera nt GARDENA puhastusspreiga 

sisse, art. nr. 2366. Vältige seejuures õli kokku-
puudet plastosadega.

4.	 Lükake tera üles kuni kinnitus fikseerub kuulda-
valt. 
Veenduge, et tera on fikseerunud.
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3. 	HOIULEPANEK

3.1  Kasutuselt kõrvaldamine:
Toodet peab säilitama lastele ligipääsmatuna.

1.	 Lükake kaitsekate tera peale.
2.	 Laadige akut.
3.	 Puhastage akukäärid (vt 2. HOOLDUS).
4.	 Pange akukäärid hoiule kuiva, suletud ja pakase-

kindlasse kohta.
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4. 	TÕRGETE KÕRVALDAMINE

OHT!
	 Lõikevigastus tera tõttu!
Lõikevigastuse oht soovimatu käivitamise tõttu.
v 	Kandke kaitsekindaid.

v 	�Oodake kuni tera seisab paigal.
v 	�Lükake kaitsekate tera peale. 

 
 

4.1  Vigade tabel:
Probleem Võimalik põhjus Kõrvaldamine

Lõige ei ole puhas Tera on nüri või kahjustatud. v �Vahetage tera välja.

Kasutusaeg on liiga lühike Tera on määrdunud. v �Puhastage tera.

Akukäärid ei käivitu või seiskub.  
LED (L1) vilgub roheliselt [ joonis O4 ]

Aku on tühi. v �Laadige akut.

Akukäärid ei käivitu või seiskub.
Tõrke LED (Wp) vilgub punaselt [ joonis O4 ]

Takistus blokeerib mootorit. v �Eemaldage takistus.

Akuga kääre ei saa peatada Stardihoob kiilub kinni. v �vt OHUTUSJUHISED.

Akukäärid ei käivitu või seiskub.
Tõrke LED (Wp) põleb punaselt  [ joonis O4 ]

Aku tõrge / aku on defektne. v �Pöörduge GARDENA teeninduse poole.

JUHIS:
Parandusi tohivad teha ainult GARDENA teeninduskeskused ning GARDENA poolt volitatud spetsialiseerunud jaemüüjad.
v	Pöörduge teiste rikete korral oma GARDENA teeninduskeskusesse.
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5. 	TEHNILISED ANDMED
Akukäärid Ühik Väärtus  

art. nr. 9884 /  
9885 / 9886

Väärtus  
art. nr. 9887 /  
9888 / 9889

Pöörete arv 1/min 1000 1000

Murutera laius mm 80 80

Põõsatera pikkus cm 12,5 12,5

Kaal muruteraga g 575 635

Kaal põõsateraga g 650 710

Helirõhutase LpA
1)

Määramatus kpA
dB(A) 63 

3,0
64 
3,0

Müravõimsustase LWA
2): 

mõõdetud / garanteeritud 
Määramatus kWA

 
dB(A)

 
71 / 73 
2,0

 
72 / 73 
1,0

Käsivarre ja käelaba vibratsioon 
avhw

1)

Määramatus kvhw

 
m/s²

 
< 2,5 
1,5

 
< 2,5 
1,5

Mõõtemeetod vastavalt:     
1) EN IEC 62841-4-2    2) RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

�JUHIS: Näidatud vibratsiooni emissiooni väärtus 
on mõõdetud vastavalt standarditud katsemeeto-
dile ja seda saab kasutada elektritööriistade oma-

vaheliseks võrdluseks. Seda väärtust saab kasutada ka kok-
kupuute esialgseks hindamiseks. Vibratsiooni emissiooni 
väärtus võib elektritööriista tegeliku kasutamise käigus 
varieeruda sõltuvalt sellest, kuidas masinat kasutatakse. 
Ohutusmeetmena peaksite masinaga ilma katkestuseta töö-
tama maksimaalselt 1 tund.

Aku Ühik Väärtus  
art. nr. 9884 /  
9885 / 9886

Väärtus  
art. nr. 9887 /  
9888 / 9889

Aku pinge V (DC) 3,6 / 3,7 3,6

Aku mahtuvus Ah 2,5 3,0 / 3,2

Elementide arv (Li-ioon) 1 1
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6. 	LISATARVIKUD / VARUOSAD
GARDENA Muru-  
ja pukspuutera

Muru ja pukspuude lõikamiseks. art. nr. 9862

GARDENA Põõsatera Põõsaste lõikamiseks. art. nr. 9863

GARDENA Teleskoopvars Püstiasendis lõikamiseks. art. nr. 9859

GARDENA Rattakomplekt Toeks lõikamisel. art. nr. 9861

GARDENA Puhastussprei Pikendab tera kasutusaega ja säilitab aku tööaega. art. nr. 2366

7. 	GARANTII / TEENINDUS

7.1  Toote registreerimine:
Registreerige oma toode aadressil gardena.com/registration.

7.2  Teenindus:
Meie teenuse praeguse kontaktteabe leiate tagaküljelt ja veebist:
•	 Eesti: https://www.gardena.com/ee/tugi/nouanded/kontakt/
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8. 	KASUTUSELT KÕRVALDAMINE

8.1  ��Akukääride utiliseerimine: 
(vastavalt direktiivile 2012/19/EL / S.I. 2013 nr 3113)

Toodet ei tohi kasutuselt kõrvaldada koos 
tavaliste olmejäätmetega. Selle peab kasu-
tuselt kõrvaldama vastavalt kehtivatele 
kohalikele keskkonnakaitse eeskirjadele.

TÄHELEPANU!
v �Kõrvaldage toode kasutuselt oma kohaliku taas-

kasutuse kogumisjaama kaudu või selle abil.

8.2  Aku kasutuselt kõrvaldamine:

Li-ion

 Aku sisaldab liitium-ioon elemente, mille 
kasutuselt kõrvaldamine nende kasutusaja 
lõpul peab toimuma tavalistest olmejäätme-
test eraldi.

TÄHELEPANU!
Aku tohivad eemaldada üksnes spetsialistid.
1.	 Aku eemaldamisega seotud küsimuste korral 

pöörduge GARDENA teeninduse poole.
2.	 Kõrvaldage liitiumioonakud kasutuselt nõueteko-

haselt.
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lt  �Akumuliatorinės žolės ir krūmų žirklės  
ClassicCut Li / ComfortCut Li

Instrukcijos originalo vertimas.

1. 	NAUDOJIMAS. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       251
2. 	TECHNINĖ PRIEŽIŪRA. . . . . . . . . . . . . . . . .                254
3. 	LAIKYMAS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         255
4. 	GEDIMŲ ŠALINIMAS . . . . . . . . . . . . . . . . . .                 256
5. 	TECHNINIAI DUOMENYS. . . . . . . . . . . . . . .              257
6. 	PRIEDAI / ATSARGINĖS DALYS . . . . . . . . . .         258
7. 	GARANTIJA / SERVISAS. . . . . . . . . . . . . . . .               258
8. 	ŠALINIMAS. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         259

1. 	NAUDOJIMAS

PAVOJUS!
	 Pjautiniai sužalojimai peiliu!
Pjautinių sužalojimų pavojus atsitiktinai pradėjus 
veikti.
v 	�Mūvėkite apsaugines pirštines.
v 	�Palaukite, kol peilis visiškai sustos.
v 	�Užstumkite apsauginį dėklą ant geležtės. 

1.1  Įkrauti akumuliatorių [ pav. O1 ]:

	 DĖMESIO!
Elektros energijos šaltinio įtampa turi atitikti 
duomenis ant kroviklio techninių duomenų 
plokštelės.
v 	Laikykitės tinklo įtampos.
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5 V kištukinis maitinimo šaltinis ir USB lizdas neįeina 
į tiekimo apimtį. Kad galėtumėte naudoti akumu
liatorines žirkles, jums reikalingas USB kištukinis 
maitinimo šaltinis (5 V) su sertifikuotu / konkrečios 
šalies išduotu leidimu taikant techninio standarto 
specifikaciją.
Rekomenduojame naudoti 2 A kištukinį maitinimo 
šaltinį, kad būtų galima pasiekti visą įkrovimo greitį ir 
trumpiausią įkrovimo laiką. USB kištukinis maitinimo 
šaltinis su mažesne srove pailgina įkrovimo laiką.
Pristatomas tik dalinai įkrautas akumuliatorius. Prieš 
pirmą naudojimą visiškai įkraukite akumuliatorių,  
kad užtikrintumėte pilną akumuliatoriaus pajėgumą.
Įkrovimo metu akumuliatorinės žirklės neveikia.

1.	 Atidarykite dangtelį nuo dulkių (1).
2.	 Įkiškite kartu pristatyto USB kroviklio kabelio  

USB C kištuką (C) į įkrovimo lizdą (2).
3.	 Įkiškite USB kroviklio kabelio USB A kištuką (A) 

į kištukinį maitinimo šaltinį.
4.	 Įkiškite kištukinį maitinimo šaltinį į tinklo kištukinį 

lizdą.
	 Akumuliatorius yra įkraunamas. Žalios spalvos 

šviesos diodai ( (L1), (L2) ir (L3) ) rodo dabartinį 
įkrovimo lygį.

	 Kai akumuliatorius yra visiškai įkrautas, 
300 sekundžių žalia spalva šviečia visi 3 šviesos 
diodai ( (L1), (L2) ir (L3) ).

5.	 Įkrovimo metu reguliariais tarpsniais tikrinkite 
įkrovimo lygį.

6.	 Atskirkite USB C kroviklio kabelį nuo įkrovimo 
lizdo (2).

7.	 Uždarykite dangtelį nuo dulkių (1).

1.2  �Akumuliatoriaus įkrovimo indikacija 
[ pav. O2 ]:

1.2.1  Akumuliatoriaus įkrovimo indikacija 
įkrovimo metu:
Kai akumuliatorius yra visiškai įkrautas  
(100 proc.), 300 sekundžių šviečia (L1), (L2) ir (L3).

Akumuliatoriaus  
įkrovimo indikacija

Akumuliatoriaus  
įkrovimo lygis

Šviečia (L1), (L2) ir (L3)       100 % įkrauta

(L1) ir (L2) šviečia, (L3) mirksi 66 – 99 % įkrauta

(L1) šviečia, (L2) mirksi 33 – 65 % įkrauta

(L1) mirksi   0 – 32 % įkrauta
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1.2.2  �Akumuliatoriaus įkrovimo lygio 
indikatorius eksploatavimo metu:

Paleidus gaminį, 5 sekundes yra rodomas aku-
muliatoriaus įkrovimo lygio indikatorius.

Akumuliatoriaus įkrovimo  
lygio indikatorius

Akumuliatoriaus  
įkrovimo lygis

Šviečia (L1), (L2) ir (L3) 67 – 100 % įkrauta

(L1) ir (L2) šviečia 34 –   66 % įkrauta

(L1) šviečia 11 –   33 % įkrauta

(L1) mirksi   0 –   10 % įkrauta

Jei šviesos diodas (L1) mirksi, reikia įkrauti 
akumuliatorių.
Jei šviečia arba mirksi klaidos šviesos diodas (Wp), 
žr. 4. GEDIMŲ ŠALINIMAS.

1.3  �Rankenėlės nustatymas  
(tiktai „ComfortCut“) [ pav. O3 ]:

Rankenėlę galima nustatyti 5 pakopomis pagal 
individualius poreikius.
1.	 Iš abiejų pusių paspauskite lanksto reguliavimo 

mygtukus (3) ir nustatykite rankenėlę (4) norimu 
kampu.

2.	 Leiskite rankenėlei (4) užsifiksuoti norimu kampu. 
Įsitikinkite, kad rankenėlė užsifiksavo.

1.4  Peilio keitimas [ pav. O4 ]:
Galima naudoti tik originalius GARDENA peilius:
•	 GARDENA Žolės ir  

buksmedžio peilį � gaminys 9862
•	 GARDENA Krūmų peilį � gaminys 9863

1.	 Vienu metu iš abiejų pusių paspauskite aretyro 
mygtukus (5) ir nuimkite geležtę (6).

2.	 Uždėkite kitą geležtę, kad sujungimas garsiai 
užsifiksuotų. 
Įsitikinkite, kad geležtė užsifiksavo.

1.5  �Akumuliatorinių žirklių paleidimas / 
sustabdymas [ pav. O5 ]:

PAVOJUS!
	 Kūno sužalojimai!
Sužalojimo pavojus, jei gaminys nesustoja 
atleidus paleidimo svirtelę.
v	�Neapeikite apsauginių įtaisų arba jungiklių.
v 	�Pavyzdžiui, nepririškite paleidimo svirtelės  

prie rankenos.
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1.5.1  Akumuliatorinių žirklių paleidimas:
Gaminyje įrengtas apsauginis įtaisas (paleidimo 
svirtelė ir apsauginis fiksatorius), kuri apsaugo nuo 
atsitiktinio gaminio įjungimo.

1.5.1.1  Be teleskopinio koto [ pav. O5 ]:
1.	 Nuimkite apsauginį dėklą (7) nuo geležtės (6).
2.	 Pastumkite apsauginį fiksatorių (8) į priekį ir patrau-

kite paleidimo svirtelę (9) link rankenėlės (4). 
Akumuliatorinės žirklės pradeda veikti, ir 5 sekun-
des yra rodomas akumuliatoriaus įkrovimo lygio 
indikatorius (P).

3.	 Atleiskite apsauginį fiksatorių (8).

1.5.1.2  Su teleskopiniu kotu [ pav. O6 ]:
Apsauginis fiksatorius ir paleidimo svirtelė ant aku-
muliatorinių žirklių neveikia, kai yra primontuotas 
teleskopinis kotas.

1.	 Sumontuokite teleskopinį kotą.
2.	 Nuimkite apsauginį dėklą (7) nuo geležtės (6).
3.	 Paimkite už teleskopinio koto rankenėlės ß4h , pas-

tumkite apsauginį fiksatorių ß8h  ant teleskopinio 
koto į priekį ir patraukite paleidimo svirtelę ß9h  ant 
teleskopinio koto. 
Akumuliatorinės žirklės pradeda veikti, ir 5 sekun-
des yra rodomas akumuliatoriaus įkrovimo lygio 
indikatorius (P).

4.	 Atleiskite apsauginį fiksatorių ß8h .

1.5.2  Akumuliatorinių žirklių sustabdymas:
1.	 Atleiskite paleidimo svirtelę ß9h .  

Akumuliatorinės žirklės sustoja.
2.	 Palaukite, kol peilis visiškai sustos.
3.	 Užstumkite apsauginį dėklą (7) ant geležtės (6).

2. 	TECHNINĖ PRIEŽIŪRA

PAVOJUS!
	 Pjautiniai sužalojimai peiliu! 

Pjautinių sužalojimų pavojus atsitiktinai pradėjus 
veikti.
v 	�Mūvėkite apsaugines pirštines.
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v 	�Palaukite, kol peilis visiškai sustos.
v 	�Užstumkite apsauginį dėklą ant geležtės.

2.1  Akumuliatorinių žirklių valymas:

PAVOJUS!
	 Kūno sužalojimai!
Sužalojimo pavojus ir gaminio sugadinimo rizika.
v 	�Nevalykite gaminio vandeniu ar vandens srove 

(ypač aukšto slėgio vandens srove).
v 	�Nevalykite su chemikalais, įskaitant benziną 

arba tirpiklius.  
Kai kurie iš jų gali pažeisti svarbias plastikines 
dalis.

1.	 Vienu metu iš abiejų pusių paspauskite aretyro 
mygtukus (5) ir nuimkite geležtę (6).

2.	 Nuvalykite akumuliatorines žirkles drėgna šluoste.
3.	 Apipurkškite geležtę, pvz., GARDENA priežiū-

ros purškikliu, gaminys 2366. Venkite alyvos 
sąlyčio su plastikinėmis dalimis.

4.	 Uždėkite geležtę, kad sujungimas garsiai 
užsifiksuotų. 
Įsitikinkite, kad geležtė užsifiksavo.
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3. 	LAIKYMAS

3.1  Naudojimo pabaiga:
Gaminį laikykite vaikams neprieinamoje 
vietoje.

1.	 Užstumkite apsauginį dėklą ant geležtės.

2.	 Įkraukite akumuliatorių.
3.	 Nuvalykite akumuliatorines žirkles  

(žr. 2. TECHNINĖ PRIEŽIŪRA).
4.	 Laikykite akumuliatorines žirkles sausoje, 

uždaroje ir nuo šalnų apsaugotoje vietoje.
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4. 	GEDIMŲ ŠALINIMAS

PAVOJUS!
	 Pjautiniai sužalojimai peiliu!
Pjautinių sužalojimų pavojus atsitiktinai pradėjus 
veikti.

v 	Mūvėkite apsaugines pirštines.
v 	�Palaukite, kol peilis visiškai sustos.
v 	�Užstumkite apsauginį dėklą ant geležtės. 

4.1  Gedimų lentelė:
Problema Galima priežastis Sutrikimo / gedimo pašalinimas

Nešvarus pjūvis Sugadintas arba susidėvėjęs peilis. v �Pakeiskite peilį.

Per trumpas veikimo laikas Nešvarus peilis. v �Nuvalykite geležtę.

Akumuliatorinės žirklės nepradeda  
veikti arba sustoja. Šviesos diodas (L1)  
mirksi žaliai [ pav. O4 ]

Išsikrovęs akumuliatorius. v �Įkraukite akumuliatorių.

Akumuliatorinės žirklės nepradeda  
veikti arba sustoja.
Raudonai mirksi klaidos šviesos  
diodas (Wp) [ pav. O4 ]

Kliūtis blokuoja variklį. v �Pašalinkite kliūtį.

Neišeina sustabdyti akumuliatorinių  
žirklių

Užstrigo paleidimo svirtelė. v �žr. SAUGOS NURODYMAI.

Akumuliatorinės žirklės nepradeda  
veikti arba sustoja. Klaidos šviesos  
diodas (Wp) šviečia raudona spalva  
[ pav. O4 ]

Akumuliatoriaus klaida /  
akumuliatoriaus gedimas.

v �Šio gaminio negalima naudoti ilgą laiką 
(profesionalus eksploatavimas).
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5. 	TECHNINIAI DUOMENYS
Akumuliatorinės žirklės Vienetas Vertė  

gaminys 
9884 /  
9885 / 9886

Vertė  
gaminys 
9887 /  
9888 / 9889

Taktai 1/min 1000 1000

Žolės peilio plotis mm 80 80

Krūmų peilio ilgis cm 12,5 12,5

Svoris su žolės geležte g 575 635

Svoris su krūmų geležte g 650 710

Garso slėgio lygis LpA
1)

Neapibrėžtis kpA
dB(A) 63 

3,0
64 
3,0

Garso galios lygis LWA
2): 

išmatuotas/garantuotas 
Neapibrėžtis kWA

 
dB(A)

 
71 / 73 
2,0

 
72 / 73 
1,0

Plaštakos ir rankos  
vibracija avhw

1)

Neapibrėžtis kvhw

m/s² < 2,5 
1,5

< 2,5 
1,5

Matavimo metodai pagal:     
1) EN IEC 62841-4-2    2) RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

�PASTABA: Nurodyta vibracijos emisijos vertė buvo 
išmatuota remiantis standartizuotu bandymo 
metodu ir ją galima naudoti atliekant palyginimą 
su kitais elektriniais įrankiais. Šią vertę taip pat

galima naudoti preliminariai įvertinant poveikį. Vibracijos 
emisijos vertė faktinio elektrinio įrankio naudojimo metu  
gali keistis, priklausomai nuo to, kaip mašina naudojama. 
Saugumo sumetimais mašina neturėtumėte dirbti daugiau 
kaip 1 valandą be pertraukos.

Akumuliatorius Vienetas Vertė  
gaminys 
9884 /  
9885 / 9886

Vertė  
gaminys 
9887 /  
9888 / 9889

Akumuliatoriaus įtampa V (DC) 3,6 / 3,7 3,6

Akumuliatoriaus talpa Ah 2,5 3,0 / 3,2

Elementų (ličio jonų) skaičius 1 1

PASTABA:
Remontą gali atlikti tiktai GARDENA serviso centrai bei specializuoti prekybininkai, kuriuos įgaliojo firma GARDENA.
v	Kitų gedimų atveju kreipkitės į GARDENA serviso centrą.
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6. 	PRIEDAI / ATSARGINĖS DALYS
GARDENA žolės ir  
buksmedžio peilis

Žolei ir buksmedžiui pjauti. gaminys 9862

GARDENA krūmų peilis Krūmams pjauti. gaminys 9863

GARDENA teleskopinis  
kotas

Pjauti stovint. gaminys 9859

GARDENA ratukų rinkinys Padeda pjovimo metu. gaminys 9861

GARDENA priežiūros 
purškiklis

Prailgina peilio eksploatavimo laiką ir išlaiko akumuliatoriaus  
veikimo trukmę.

gaminys 2366

7. 	GARANTIJA / SERVISAS

7.1  Gaminio registracija:
Užregistruokite gaminį svetainėje gardena.com/registration.

7.2  Servisas:
Techninės priežiūros tarnybos kontaktinę informaciją rasite galiniame viršelyje ir internete:
•	 Lietuva: https://www.gardena.com/lt/pagalba/
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8. 	ŠALINIMAS

8.1  �Akumuliatorinių žirklių šalinimas: 
(Pagal Direktyvą 2012/19/ES / S.I. 2013 No. 3113)

Gaminio negalima šalinti su įprastomis 
buitinėmis atliekomis. Jį reikia šalinti pagal 
galiojančius vietinius aplinkosaugos 
reikalavimus.

SVARBU!
v �Šalinkite gaminį vietiniame komunaliniame atliekų 

surinkimo ir perdirbimo punkte.

8.2  Akumuliatoriaus šalinimas:

Li-ion

 Akumuliatoriuje yra ličio jonų elementų, 
kurie, pasibaigus jų tarnavimo laikui, turi 
būti šalinami atskirai nuo įprastų buitinių 
atliekų.

SVARBU!
Akumuliatorių išmontuoti leidžiama tik kvalifikuotiems 
darbuotojams.
1.	 Jei turite klausimų, susijusių su akumuliatoriaus 

išmontavimu, kreipkitės į GARDENA servisą.
2.	 Kvalifikuotai šalinkite ličio jonų elementus  

vietiniame komunaliniame atliekų surinkimo  
ir perdirbimo punkte.

GAR_09884-20.960.03_2024-07-04.indb   259GAR_09884-20.960.03_2024-07-04.indb   259 04.07.24   11:3304.07.24   11:33



260

lv
lv  �Zāles un krūmu šķēres ar akumulatoru ClassicCut Li /  

ComfortCut Li

Oriģinālās instrukcijas tulkojums.

1. 	LIETOŠANA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        260
2. 	APKOPE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           263
3. 	UZGLABĀŠANA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     264
4. 	KĻŪDU NOVĒRŠANA. . . . . . . . . . . . . . . . . .                 265
5. 	TEHNISKIE DATI. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     266
6. 	PIEDERUMI / REZERVES DAĻAS. . . . . . . . . .         267
7. 	GARANTIJA / SERVISS. . . . . . . . . . . . . . . . .                268
8. 	UTILIZĀCIJA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        268

1. 	LIETOŠANA

BĪSTAMI!
	 Naža izraisītu grieztu savainojumu 
gūšana!
Pastāv risks gūt grieztas traumas nejaušas iedar-
bināšanas dēļ.
v 	�Valkā aizsardzības cimdus.
v 	�Nogaidi, līdz nazis apstājas.
v 	�Uzbīdi aizsargpārsegu uz naža.

1.1  Akumulatora uzlādēšana [ Att. O1 ]:

	 UZMANĪBU!
Strāvas avota spriegumam jāsakrīt ar norādēm 
lādētāja tehnisko datu plāksnītē.
v 	Ievēro tīkla spriegumu. 
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5 V tīkla adapteris ar kontaktspraudni un USB ligzdu 
nav iekļauts piegādes komplektā. Lai lietotu šķēres 
ar akumulatoru, jums nepieciešams USB tīkla adap-
teris ar kontaktspraudni (5 V) ar sertificētām / eks-
pluatācijas valstī noteiktām standarta atļaujām.
Lai nodrošinātu maksimālu uzlādes ātrumu un mak-
simāli īsu uzlādes laiku, ieteicams izmantot 2 A tīkla 
adapteri ar kontaktspraudni. USB tīkla adapteris ar 
kontaktspraudni ar mazāku strāvu pagarina uzlādes 
laiku.
Akumulators tiek piegādāts daļēji uzlādētā stāvoklī. 
Lai nodrošinātu pilnu akumulatora veiktspēju, pirms 
pirmās lietošanas reizes pilnībā uzlādējiet akumula-
toru.
Uzlādes laikā šķēres ar akumulatoru nedarbojas.

1.	 Atver putekļu vāciņu (1).
2.	 Iespraud piegādes komplektā iekļautā lādēšanas 

kabeļa USB-C spraudni (C) lādēšanas ligzdā (2).
3.	 Iespraud USB lādēšanas kabeļa USB-A spraudni 

(A) tīkla adapterī ar kontaktspraudni.
4.	 Iespraud tīkla adapteri ar kontaktspraudni kon-

taktligzdā. 
	 Akumulators tiek uzlādēts. Zaļās gaismas  

diodes ( (L1), (L2) un (L3) ) parāda konkrētajā brīdī 
sasniegto uzlādes līmeni.

	 Kad akumulators ir pilnībā uzlādēts, visas 3 gais-
mas diode ( (L1), (L2) un (L3) ) 300 sekundes deg zaļā 
krāsā.

5.	 Lādēšanas laikā regulāri pārbaudi uzlādes līmeni.
6.	 Atvieno USB-C lādēšanas kabeli no lādēšanas 

ligzdas (2).
7.	 Aizver putekļu vāciņu (1).

1.2  �Akumulatora uzlādes indikators  
[ Att. O2 ]:

1.2.1  �Akumulatora uzlādes indikators lādē-
šanas laikā:

Kad akumulators ir pilnībā uzlādēts (100 %), 
(L1), (L2) un (L3) 300 sekundes deg.

Akumulatora uzlādes indikators Akumulatora lādēšanas stā-
voklis

(L1), (L2) un (L3) deg       100 % uzlādēts

(L1) un (L2) deg, (L3) mirgo 66 – 99 % uzlādēts

(L1) deg, (L2) mirgo 33 – 65 % uzlādēts

(L1) mirgo   0 – 32 % uzlādēts
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1.2.2  �Akumulatora lādēšanas stāvokļa indi-
kācija darbības laikā:

Pēc izstrādājuma iedarbināšanas 5 sekundes 
tiek rādīta akumulatora lādēšanas stāvokļa 
indikācija.

Akumulatora lādēšanas stāvokļa 
indikācija

Akumulatora lādēšanas stā-
voklis

(L1), (L2) un (L3) deg 67 – 100 % uzlādēts

(L1) un (L2) deg 34 –   66 % uzlādēts

(L1) deg 11 –   33 % uzlādēts

(L1) mirgo   0 –   10 % uzlādēts

Ja gaismas diode (L1) mirgo krāsā, akumulatoru 
nepieciešams uzlādēt.
Ja kļūdas gaismas diode (Wp) deg vai mirgo, 
skat. 4. KĻŪDU NOVĒRŠANA.

1.3  �Roktura regulēšana (tikai modelim 
ComfortCut) [ Att. O3 ]:

Rokturi iespējams regulēt 5 pakāpēs, tādējādi to ies-
tatot lietotāja individuālajām vajadzībām.
1.	 Uzspied uz abām locīklas regulatora pusēm (3) 

un noregulē rokturi (4) vēlamajā leņķī.
2.	 Nofiksē rokturi (4) vēlamajā leņķī. 

Pārliecinies, vai rokturis ir nofiksējies.

1.4  Naža nomaiņa [ Att. O4 ]:
Drīkst izmantot vienīgi GARDENA nažus:
•	 GARDENA Zāles  

un buksusu nazis� preces nr. 9862
•	 GARDENA  

Krūmu nazis � preces nr. 9863

1.	 Vienlaicīgi abās pusēs spied fiksācijas  
taustiņus (5) un noņem nazi (6).

2.	 Uzstādi otru nazi, līdz savienojums dzirdami 
nofiksējas. 
Pārliecinies, vai nazis ir nofiksējies.

1.5  �Šķēru ar akumulatoru iedarbināšana / 
apturēšana [ Att. O5 ]:

BĪSTAMI!
	 Miesas bojājums!
Ja, atlaižot palaišanas sviru, izstrādājums neap-
stājas, pastāv traumu gūšanas risks.
v	�Nedeaktivē drošības ierīces vai slēdžus.
v 	�Piemēram, nenostiprini palaišanas sviru pie 

roktura.
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1.5.1  Šķēru ar akumulatoru iedarbināšana:
Izstrādājums ir aprīkots ar drošības ierīci (palaišanas 
svira un drošības bloķētājs), kas novērš izstrādājuma 
nejaušu ieslēgšanu.

1.5.1.1  Bez teleskopiskā kāta [ Att. O5 ]:
1.	 Noņem aizsargpārsegu (7) no naža (6).
2.	 Bīdi drošības bloķētāju (8) uz priekšu un velc 

palaišanas sviru (9) līdz rokturim (4). 
Šķēres ar akumulatoru sāk darboties,  
un 5 sekundes tiek rādīta akumulatora lādēšanas 
stāvokļa indikācija (P).

3.	 Atlaid drošības bloķētāju (8).

1.5.1.2  Ar teleskopisko kātu [ Att. O6 ]:
Ja ir uzmontēts teleskopiskais kāts, šķēru ar akumu-
latoru drošības bloķētājs un palaišanas svira nedar-
bojas.

1.	 Uzstādi teleskopisko kātu.
2.	 Noņem aizsargpārsegu (7) no naža (6).
3.	 Turi teleskopiskā kāta rokturi ß4h  bīdi teleskopiskā 

kāta drošības bloķētāju ß8h  uz priekšu un velc 
teleskopiskā kāta palaišanas sviru ß9h  . 
Šķēres ar akumulatoru sāk darboties,  
un 5 sekundes tiek rādīta akumulatora lādēšanas 
stāvokļa indikācija (P).

4.	 Atlaid drošības bloķētāju ß8h .

1.5.2  Šķēru ar akumulatoru apturēšana:
1.	 Atlaid palaišanas sviru ß9h .  

Šķēres ar akumulatoru apstājas
2.	 Nogaidi, līdz nazis apstājas.
3.	 Uzbīdi aizsargpārsegu (7) uz naža (6).

2. 	APKOPE

BĪSTAMI!
	 Naža izraisītu grieztu savainojumu 
gūšana! 

Pastāv risks gūt grieztas traumas nejaušas iedar-
bināšanas dēļ.
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v 	�Valkā aizsardzības cimdus.
v 	�Nogaidi, līdz nazis apstājas.
v 	�Uzbīdi aizsargpārsegu uz naža.

2.1  Šķēru ar akumulatoru tīrīšana:

BĪSTAMI!
	 Miesas bojājums!
Miesas bojājumu gūšanas risks un izstrādājuma 
sabojāšanas risks.
v 	�Nemazgā izstrādājumu ar ūdeni vai  

ūdens strūklu (īpaši ar augsta spiediena ūdens 
strūklu).

v 	�Neizmanto tīrīšanai ķīmiskas vielas, ieskaitot 
benzīnu un šķīdumus. 

	� Dažas vielas var bojāt svarīgas plastmasas 
detaļas.

1.	 Vienlaicīgi abās pusēs spied fiksācijas  
taustiņus (5) un noņem nazi (6).

2.	 Notīri šķēres ar akumulatoru ar mitru auduma 
gabalu.

2.	 Apsmidzini nazi, piemēram, ar GARDENA tīrī-
šanas aerosolu, preces nr. 2366. To darot, 
nepieļauj eļļas nokļūšanu uz plastmasas detaļām.

4.	 Uzstādi nazi, līdz savienojums dzirdami 
nofiksējas. 
Pārliecinies, vai nazis ir nofiksējies.
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3. 	UZGLABĀŠANA

3.1  Ekspluatācijas pārtraukšana:
Uzglabājiet izstrādājumu bērniem nepieejamā 
vietā.

1.	 Uzbīdi aizsargpārsegu uz naža.
2.	 Uzlādē akumulatoru.
3.	 Notīri šķēres (skat. 2. APKOPE).
4.	 Uzglabā šķēres ar akumulatoru sausā, slēgtā un 

drošā vietā, kur nav iespējams sals.
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4. 	KĻŪDU NOVĒRŠANA

BĪSTAMI!
	 Naža izraisītu grieztu savainojumu 
gūšana!
Pastāv risks gūt grieztas traumas nejaušas iedar-

bināšanas dēļ.
v 	Valkā aizsardzības cimdus.
v 	�Nogaidi, līdz nazis apstājas.
v 	�Uzbīdi aizsargpārsegu uz naža.

4.1  Kļūdu tabula:
Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Griezums ir nelīdzens Nazis ir bojāts vai nodilis. v �Nomaini nazi.

Darbības laiks ir pārāk īss Nazis ir netīrs. v �Notīri nazi.

Šķēres ar akumulatoru neieslēdzas  
vai neapstājas.  
Gaismas diode (L1) mirgo zaļā krāsā  
[ Att. O4 ]

Akumulators ir tukšs. v �Uzlādē akumulatoru.

Šķēres ar akumulatoru neieslēdzas  
vai neapstājas.
Kļūdas gaismas diode (Wp) mirgo sarkanā 
krāsā [ Att. O4 ]

Šķērslis bloķē motoru. v �Noņem šķērsli.

Šķēru ar akumulatoru darbību nevar 
apstādināt

Palaišanas svira aizķeras. v �Skat. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI.
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5. 	TEHNISKIE DATI
Accu šķēres Vienība Vērtība  

preces nr. 
9884 /  
9885 / 9886

Vērtība  
preces nr. 
9887 /  
9888 / 9889

Gājieni 1/min 1000 1000

Zāles naža platums mm 80 80

Krūmu naža garums cm 12,5 12,5

Svars ar zāles nazi g 575 635

Svars ar krūmu nazi g 650 710

Trokšņa spiediena līmenis LpA
1)

Nedrošība kpA
dB(A) 63 

3,0
64 
3,0

Accu šķēres Vienība Vērtība  
preces nr. 
9884 /  
9885 / 9886

Vērtība  
preces nr. 
9887 /  
9888 / 9889

Skaņas jaudas līmenis LWA
2): 

izmērītais/garantētais 
Nedrošība kWA

 
dB(A)

 
71 / 73 
2,0

 
72 / 73 
1,0

Plaukstas un rokas vibrācija 
avhw

1)

Nedrošība kvhw

 
m/s²

 
< 2,5 
1,5

 
< 2,5 
1,5

Mērīšanas metode saskaņā ar:     
1) EN IEC 62841-4-2    2) RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Šķēres ar akumulatoru neieslēdzas  
vai neapstājas.
Kļūdas gaismas diode (Wp) deg sarkanā 
krāsā [ Att. O4 ]

Kļūda akumulatorā / akumulators ir bojāts. v �Sazinies ar GARDENA servisu.

NORĀDE:
Remontu drīkst veikt tikai GARDENA servisa centros vai GARDENA autorizētos specializētajos veikalos.
v	Citu traucējumu rašanās gadījumā, lūdzu, griezies tuvākajā GARDENA servisa centrā.
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6. 	PIEDERUMI / REZERVES DAĻAS
GARDENA Zāles un  
buksusu nazis

Zāles un buksusu apgriešanai. preces nr. 9862

GARDENA Krūmu nazis Krūmu apgriešanai. preces nr. 9863

GARDENA Teleskopiskais  
kāts

Vertikālai apgriešanai. preces nr. 9859

GARDENA Riteņu  
komplekts

Atbalstam griešanas laikā. preces nr. 9861

GARDENA Tīrīšanas  
aerosols

Pagarina naža darbmūžu un saglabā akumulatora darbības laiku. preces nr. 2366

�NORĀDE: Norādītā vibrāciju emisijas vērtība ir 
izmērīta pēc standarta pārbaudes metodes un to 
var izmantot elektroinstrumentu salīdzinājumam. 

Šo vērtību var izmantot arī pagaidu sprādzienbīstamības 
novērtēšanas procedūrai. Elektroinstrumenta faktiskās lieto-
šanas laikā vibrāciju emisijas vērtība var būt atšķirīga atkarī-
bā no tā, kā iekārta tiek izmantota. Drošības nolūkos ar ierīci 
bez pārtraukuma drīkst strādāt maksimāli 1 stundu.

Akumulators Vienība Vērtība  
preces nr. 
9884 /  
9885 / 9886

Vērtība  
preces nr. 
9887 /  
9888 / 9889

Akumulatora spriegums V (DC) 3,6 / 3,7 3,6

Akumulatora jauda Ah 2,5 3,0 / 3,2

Elementu skaits (litija jonu) 1 1
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8. 	UTILIZĀCIJA

8.1  �Šķēru ar akumulatoru utilizācija: 
(saskaņā ar direktīvu 2012/19/ES / S.I. 2013 No.3113)

Izstrādājumu nedrīkst utilizēt kopā ar paras-
tiem sadzīves atkritumiem. Tas ir utilizējams 
saskaņā ar vietējām vides aizsardzības pra-
sībām.

SVARĪGI!
v �Nodod izstrādājumu utilizācijai tuvākajā atkritumu 

apsaimniekošanas uzņēmumā.

8.2  Akumulatora utilizācija:

Li-ion

 Akumulators satur litija jonu šūnas, kas pēc 
ekspluatācijas beigām jāutilizē atsevišķi no 
sadzīves atkritumiem.

SVARĪGI!
Akumulatoru drīkst izņemt tikai kvalificēts speciālists.
1.	 Ja tev rodas jautājumi saistībā ar akumulatora 

izņemšanu, lūdzu, vērsies GARDENA servisā.
2.	 Utilizē litija jonu elementus pareizi, izmantojot  

vietējo atkritumu apsaimniekošanas uzņēmumu.

7. 	GARANTIJA / SERVISS

7.1  Produkta reģistrēšana:
Reģistrējiet produktu vietnē gardena.com/registration.

7.2  Serviss:
Skatiet pašreizējo servisa centra kontaktinformāciju aizmugurējā lapā un tiešsaistē:
•	 https://www.gardena.com/lv/serviss-un-atbalsts/meklet-veikalu-servisa-centru/
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de EU-Konformitätserklärung
Der Unterzeichnende bestätigt als Bevollmächtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, dass das (die) 
nachfolgend bezeichnete(n) Gerät(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheits
standards und produktspezifischen Standards erfüllt / erfüllen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung des (der) Geräte(s) verliert diese Erklärung ihre 
Gültigkeit.

en EC Declaration of Conformity
The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sweden, 
that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is / are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific 
standards. This certificate becomes void if the unit(s) is / are modified without our approval.

fr Déclaration de conformité CE
Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suède, qu’à la sortie de ses usines  
le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-après et conforme aux règles de sécurité et autres 
règles qui lui sont applicables dans le cadre de l’Union européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans l’accord express de notre part supprime 
la validité de ce certificat.

nl EU-conformiteitsverklaring
De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Zweden, dat het / de onderstaand 
vermelde apparaat / apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet / voldoen aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veilig-
heidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons afgestemde verandering van het apparaat / de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

sv EU-försäkran om överensstämmelse
Undertecknad intygar som befullmäktigad företrädare för tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven 
apparat / nedan angivna apparater i det utförande vi har släppt på marknaden, uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven, EU-säkerhetsstandarder-
na och de produktspecifika standarderna. Denna försäkran upphör att gälla vid en ändring av apparaten / apparaterna som inte har stämts av med oss.

da EU-overensstemmelseserklæring
Underskriveren bekræfter som fuldmægtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de) efterfølgende 
betegnede apparat(er) i den af os markedsførte udførelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke 
standarder. Foretages en ændring af apparatet / apparaterne, der ikke er aftalt med os, mister denne erklæring sin gyldighed.

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana henkilönä, että seuraava laite täyt-
tää / seuraavat laitteet täyttävät meidän toimittamassa mallissa yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusmääräysten ja tuotekohtaisten standardien 
vaatimukset. Laitteen / laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidän kanssamme, menettää tämä selvitys voimassaolonsa.

it Dichiarazione di conformità UE
Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che l’apparecchio / gli 
apparecchi di seguito denominato / i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa / no i requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard di 
sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto. La presente dichiarazione perde di validità in caso di modifica dell’apparecchio / degli apparecchi  
non concordata con noi.
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es Declaración de conformidad de la UE
El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia), que el / los aparato(s) mencio-
nado(s) a continuación cumple(n), en la versión lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisitos de las directivas de la UE armonizadas, los estándares 
de seguridad de la UE y los estándares específicos del producto. La presente declaración perderá su validez si se modifica(n) el / los aparato(s) sin previa aproba-
ción por nuestra parte.

pt Declaração CE de Conformidade
O abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, confirma que  
o(s) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo lançado por nós no mercado cumpre / cumprem os requisitos das diretivas UE harmonizadas, as normas de 
segurança UE e as normas específicas para estes produtos. Esta declaração perde a sua validade se forem realizadas alterações no(s) aparelho(s) sem  
o nosso consentimento.

pl Deklaracja zgodności UE
Niżej podpisany potwierdza jako upoważniony przedstawiciel producenta, spółki GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Sztokholm, Szwecja, że okre-
ślone poniżej urządzenie / -nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spełnia / -niają wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczeństwa UE 
oraz norm dotyczących konkretnych produktów. Niniejsza deklaracja traci ważność w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urządzenia / ń.

hu EU megfelelőségi nyilatkozat
Az alulírott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédország megbízotti minőségében megerősíti, hogy az általunk alábbi kivitelben forga-
lomba hozott, lent nevezett eszköz(ök) megfelel(nek) az uniós irányelvekkel összhangba hozott nemzeti előírások követelményeinek, az EU biztonsági szabványai-
nak és a konkrét termékre vonatkozó szabványoknak. Az eszköz(ök)nek velünk nem egyeztetett módosítása esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

cs EU prohlášení o shodě
Podepsaná osoba zplnomocněná výrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Švédsko potvrzuje, že v následujícím uvedený(-é) 
přístroj(-e) v provedení námi uvedeném na trh splňuje / splňují požadavky směrnic EU, bezpečnostních norem EU a norem specifických pro výrobek. V případě 
změny přístroje(-ů), která s námi nebyla dohodnuta, ztrácí toto prohlášení svou platnost.

sk EÚ vyhlásenie o zhode
Dolu podpísaný potvrdzuje, ako splnomocnený zástupca výrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Štokholm, Švédsko, že ďalej označené 
zariadenie/a vo vyhotovení uvedenom na trh spĺňa/jú požiadavky harmonizovaných smerníc EÚ, bezpečnostných štandardov EÚ a predpisov, špecifických pre 
dané výrobky. Pri zmene zariadenia / zariadení, ktorá nebola odsúhlasená našou spoločnosťou, stráca toto vyhlásenie platnosť.

el Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
Ο υπογεγραμμένος βεβαιώνει ως πληρεξούσιος του κατασκευαστή, της εταιρείας GARDENA Germany AB, Τ.Θ. 7454, S-103 92, Στοκχόλμη, Σουηδία, ότι η (οι) 
παρακάτω αναφερόμενη(ες) συσκευή(ές) στην έκδοση που τίθεται από εμάς σε κυκλοφορία πληροί/πληρούν τις απαιτήσεις των εναρμονισμένων οδηγιών της ΕΕ, 
προτύπων ασφαλείας της ΕΕ και των ειδικών για το προϊόν προτύπων. Σε περίπτωση τροποποίησης της (των) συσκευής(ών) χωρίς προηγούμενη συνεννόηση με την 
εταιρεία μας παύει να ισχύει η δήλωση.

sl Izjava EU o skladnosti
Spodaj podpisani kot pooblaščenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Švedska, potrjuje, da v nadaljevanju označene 
naprave v izvedbi, v kakršni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo za posamezne 
izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami, ta izjava neha veljati.
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hr EU izjava o sukladnosti
Dolje potpisani kao opunomoćenik proizvođača, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Švedska, potvrđujemo da niže navedeni 
uređaj(i) odgovarajuće izvedbe koji/koje smo iznijeli na tržište ispunjavaju kriterije usklađenih direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i standarda koji se  
tiču proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slučaju izmjena uređaja koje nisu prethodno ugovorene s nama.

ro Declaraţie de conformitate UE
Semnatarul, în calitatea sa de împuternicit al producătorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia, confirmă că aparatul 
(aparatele) descrise în cele ce urmează, în execuţia pusă de noi pe piaţă îndeplineşte (îndeplinesc) cerinţele directivelor armonizate UE, ale standardelor de 
siguranţă UE şi ale standardelor specifice produsului. În cazul modificării fără aprobarea noastră prealabilă a aparatului (aparatelor), această declaraţie îşi  
pierde valabilitatea.

bg ЕС-Декларация за съответствие
Долуподписаният удостоверява като пълномощник на производителя GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Стокхолм, Швеция, че по-долу 
описаният(ите) уред(и) във варианта на изпълнение пуснат от нас на пазара изпълнява / изпълняват изискванията на хармонизираните ЕС-директиви, 
ЕС-норми за безопасност и специфичните норми за продукцията. В случай на промяна на уреда(ите), която не е съгласувана с нас, тази декларация  
губи своята валидност.

et EL-i vastavusdeklaratsioon
Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna, et järgnevalt nimetatud seade 
(seadmed) täidab (täidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepõhiste standardite  
nõuded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskõlastamata muudatuse tegemise korral kaotab käesolev deklaratsioon oma kehtivuse.

lt ES atitikties deklaracija
Pasirašantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Švedija, įgaliotasis atstovas patvirtina, kad žemiau nurodyto (-ų) 
prietaiso (-ų) modeliai, kurie buvo pagaminti mūsų gamyklose, atitinka darniąsias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus. 
Atlikus bet kokį prietaiso (-ų) pakeitimą, kuris nėra suderintas su mumis, ši deklaracija praranda galiojimą.

lv ES atbilstības deklarācija
Zemā parakstījusies persona kā ražotāja, uzņēmuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais pārstāvis apstiprina,  
ka tālāk norādītā(-s) ierīce(-s) izpildījumā, kādā mēs to (tās) esam laiduši tirgū, atbilst saskaņotajām ES direktīvām, ES drošības standartiem un konkrētajam 
produktam noteiktajiem standartiem. Ierīcē(-s) veicot ar mums nesaskaņotas izmaiņas, šī deklarācija zaudē savu spēku.
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Produktbezeichnung:
Description of the product:
Désignation du produit :
Beschrijving van het product:
Beskrivning av produkten:
Beskrivelse af produktet:
Tuotteen kuvaus:
Descrizione del prodotto:
Descripción del producto:
Descrição do produto:
Opis produktu:
A termék leírása:
Popis výrobku:
Popis produktu:
Περιγραφή του προϊόντος:
Opis izdelka:
Opis proizvoda:
Descrierea produsului:
Описание на продукта:
Toote kirjeldus:
Gaminio aprašas:
Izstrādājuma apraksts:

EU-Richtlinien:
EC-Directives:
Directives CE :
EG-richtlijnen:
EU-direktiv:
EF-direktiver:
EY-direktiivit:
Direttive UE:
Directiva CE:
Diretivas CE:
Dyrektywy WE:

EK-irányelvek:
Předpisy ES:
Smernice EÚ:
Οδηγίες ΕΚ:
Direktive EU:
EC direktive:
Directive CE:
Директиви на ЕО:
EÜ direktiivid:
EB direktyvos:
EK direktīvas:

2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG
2011/65/EU

Harmonisierte EN-Normen /  
Harmonised EN:

EN ISO 12100
EN 60335-1
EN 50636-2-94
EN 62841-1
EN 62841-4-2

Akku-Schere
Battery Shear
Cisailles sur accu
Accuschaar
Accu-sax
Accu-saks
Accu-sakset
Forbici a batteria
Tijeras cortacésped con Accu
Tesouras Accu
Nożyce akumulatorowe
Akkumulátoros olló
Akumulátorové nůžky
Akumulátorové nožnice
Ψαλίδι μπαταρίας
Aku-škarje
Škare s akumulatorskim sustavom
Foarfeca cu acumulator
Accu-ножица
Akukäärid
Akumuliatorinės žirklės
Accu šķēres

Produkttyp:
Product type:
Type de produit :
Producttype:
Produkttyp:
Produkttype:
Tuotetyyppi:
Tipo di prodotto:
Tipo de producto:
Tipo de produto:
Typ produktu:

Terméktípus:
Druh výrobku:
Typ produktu:
Τύπος προϊόντος:
Vrsta izdelka:
Vrsta proizvoda:
Tip produs:
Тип продукт:
Tootetüüp:
Gaminio tipas:
Produkta veids:

ClassicCut Li
ComfortCut Li

Artikelnummer:  
Article number:
Référence :
Artikelnummer:
Artikelnummer:
Artikelnummer:
Tuotenumero:
Codice articolo:
Referencia:
Número de referência:
Numer katalogowy:

Cikkszámok:
Objednací číslo:
Objednávacie číslo:
Κωδικός είδους:
Številka izdelka:
Kataloški broj:
Cod articol:
Артикул номер:
Artiklinumber:
Dalies numeris:
Artikula numurs:

9884 / 9885 / 9886
9887 / 9888 / 9889
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Hinterlegte Dokumentation:  
�GARDENA Technische Dokumentation,  
M. Jäger,  
Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm
Deposited Documentation: 
�GARDENA Technical Documentation,  
M. Jäger,  
Hans-Lorenser-Str. 40,  
D-89079 Ulm
Documentation déposée :  
Documentation technique GARDENA,  
M. Jäger, 
Hans-Lorenser-Str. 40,  
D-89079 Ulm

Konformitätsbewertungsverfahren: 
Nach 2000/14/EG Art. 14 Anhang V 
 
 

Conformity Assessment Procedure:  
according to 2000/14/EC  
Art.14 Annex V 
 
 

Procédure d’évaluation  
de la conformité :  
Selon 2000/14/CE art. 14  
Annexe V

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:
Year of CE marking:
Année d’apposition du marquage CE :
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
Märkningsår:
CE-Mærkningsår:
CE-merkin kiinnitysvuosi:
Anno di applicazione della certificazione CE:
Colocación del distintivo CE:
Ano de marcação pela CE:
Rok nadania oznakowania CE:
CE-jelzés elhelyezésének éve:
Rok umístění značky CE:
Rok udelenia značky CE:
Έτος σήματος CE:
Leto namestitve CE-oznake:
Godina dobivanja CE oznake:
Anul de marcare CE:
Година на поставяне на CE-маркировка:
CE-märgistuse paigaldamise aasta:
Metai, kada pažymėta CE-ženklu:
CE-marķējuma uzlikšanas gads:
�

2022

Schall-Leistungspegel:	 gemessen / garantiert
Noise level: 	 measured / guaranteed
Niveau sonore : 	 mesuré / garanti
Geluidsniveau: 	 gemeten / gegarandeerd
Ljudnivå:	 uppmätt / garanterad
Støjniveau:	 målt / garanteret
Äänitaso: 	 mitattu / taattu 
Livello acustico:	 misurato / garantito
Nivel de ruido:	 medido / garantizado
Nível de ruído:	 medido / garantido
Poziom hałasu:	 zmierzony / gwarantowany
Zajszint:	 mért / garantált
Hladina hluku:	 naměřená / zaručená
Hladiny hluku:	 namerané/zaručené
Επίπεδο θορύβου:	 μετρημένο / εγγυημένο
Raven zvočne moči:	 izmerjena / zagotovljena
Razina buke:	 mjerena / zajamčena
Nivel de zgomot: 	 măsurat / garantat
Ниво на шум:	 измерено / гарантирано
Müratase:	 mõõdetud / garanteeritud
Triukšmo lygis:	 išmatuotas / garantuojamas
Trokšņa līmenis :	 mērītais / garantētais

Art. 9884 / 9885 / 9886: � 71 dB(A) / 73 dB(A)
Art. 9887 / 9888 / 9889: � 72 dB(A) / 73 dB(A)

GAR_09884-20.960.03_2024-07-04.indb   273GAR_09884-20.960.03_2024-07-04.indb   273 04.07.24   11:3304.07.24   11:33



274

Ulm, den 17.10.2022
Ulm, 17.10.2022
Fait à Ulm, le 17.10.2022
Ulm, 17-10-2022
Ulm, 2022.10.17.
Ulm, 17.10.2022
Ulmissa, 17.10.2022
Ulm, 17.10.2022
Ulm, 17.10.2022
Ulm, 17.10.2022
Ulm, dnia 17.10.2022
Ulm, 17.10.2022
Ulm, 17.10.2022
Ulm, dňa 17.10.2022
Ulm, 17.10.2022
Ulm, 17.10.2022
Ulm, dana 17.10.2022
Ulm, 17.10.2022
Улм, 17.10.2022
Ulm, 17.10.2022
Ulm, 17.10.2022
Ulme, 17.10.2022

Der Bevollmächtigte
Authorised representative
Le mandataire
De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret repræsentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata
La persona autorizada
O representante
Pełnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocněnec
Splnomocnený
Ο εξουσιοδοτημένος
Pooblaščenec
Ovlaštena osoba
Conducerea tehnică
Упълномощен
Volitatud esindaja
Įgaliotasis atstovas
Pilnvarotā persona

Reinhard Pompe
Vice President Products

Wolfgang Engelhardt
Vice President Supply Chain
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UKCA Declaration of Conformity
The manufacturer: GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden hereby certifies, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is / are 
in accordance with the UK Regulations, designated standards of safety and product specific designated standards. This certificate becomes void if the units are 
modified without our approval.

Description of the product: Battery Shear
Product type: ClassicCut Li

ComfortCut Li
Article number: 9884 / 9885 / 9886

9887 / 9888 / 9889
UK regulations: S.I. 2008/1597 

S.I. 2016/1091 
S.I. 2012/3032 
S.I. 2001/1701

Designated standards: EN ISO 12100
EN 60335-1
EN 50636-2-94

EN 62841-1
EN 62841-4-2

UK Importer: Husqvarna UK Limited Preston Road, Aycliffe, County Durham UK DL5 6UP
Deposited documentation: GARDENA Technical Documentation, M. Jäger, Hans-Lorenser-Str. 40, 89079 Ulm
Noise level: measured / guaranteed Art. 9884 / 9885 / 9886: 

Art. 9887 / 9888 / 9889: 
71 dB (A) / 73 dB (A)
72 dB (A) / 73 dB (A)

Conformity assessment: According to S.I. 2001/1701 Art. 11 Schedule 8 
Ulm, 17.10.2022
Authorised representative:

Reinhard Pompe
Vice President Products

Wolfgang Engelhardt
Vice President Supply Chain
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Deutschland / Germany  
GARDENA Manufacturing GmbH  
Central Service  
Hans-Lorenser-Straße 40  
D-89079 Ulm  
Produktfragen:   
(+49) 731 490-123  
Reparaturen:   
(+49) 731 490-290  
www.gardena.com/de/kontakt

Albania  
KRAFT SHPK  
Autostrada Tirane-Durres  
Km 7  
1051 Tirane  
Phone: (+355) 69 877 7821  
info@kraft.al

Argentina  
ROBERTO C. RUMBO S.R.L.  
Predio Norlog  
Lote 7  
Benavidez. ZC: 1621  
Buenos Aires  
Phone: (+54) 11 5263-7862  
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia  
AES Systems LLC  
Marshal Babajanyan Avenue 56/2  
0022 Yerevan  
Phone: (+374) 60 651 651  
masisohanyan@icloud.com

Australia  
Husqvarna Australia Pty. Ltd.  
Locked Bag 5  
Central Coast BC  
NSW 2252  
Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400  
customer.service@husqvarna.com.au

Austria / Österreich  
Husqvarna Austria GmbH  
Industriezeile 36  
4010 Linz  
Tel.: (+43) 732 77 01 01-485  
www.gardena.com/at/service/beratung/
kontakt/

Azerbaijan  
Proqres Xüsusi Firması  
Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan  
Sales: +994 70 326 07 14  
Aftersales: +994 77 326 07 14  
www.progress-garden.az  
info@progress-garden.az

Bahrain  
M.H. Al-Mahroos  
BUILDING 208, BLOCK 356, 
ROAD 328  
Salhiya  
Phone: +973 1740 8090  
almahroos@almahroos.com

Belarus / Беларусь  
ООО «Мастер Гарден»  
220118, г. Минск,   
улица Шаранговича, дом 7а  
Тел. (+375) 17 257 00 33  
mg@mastergarden.by

Belgium  
Husqvarna Belgium nv  
Gardena Division  
Leuvensesteenweg 542  
Planet II E  
1930 Zaventem  
België

Bosnia / Herzegovina  
Silk Trade d.o.o.  
Poslovna Zona Vila Br. 20  
Phone: (+387) 61 165 593  
info@silktrade.com.ba

Brazil  
Nordtech Maquinas e Motores Ltd.  
Avenida Juscelino Kubitschek  
de Oliveira Curitiba  
3003 Brazil  
Phone: (+55) 41 3595-9600  
contato@nordtech.com.br  
www.nordtech.com.br

Bulgaria  
AGROLAND България АД  
бул. 8 Декември, № 13  
Офис 5  
1700 Студентски град  
София  
Тел.: (+359) 24 66 6910  
info@agroland.eu

Canada / USA  
GARDENA Canada Ltd.  
125 Edgeware Road  
Unit 15 A  
Brampton L6Y 0P5  
ON, Canada  
Phone: (+1) 905 792 93 30  
gardena.customerservice@
husqvarnagroup.com
Chile  
REPRESENTACIONES JCE S.A. 
AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4 
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE 
Phone: (+ 56) 2 2414 2600 
contacto@jce.cl
China  
Husqvarna (Shanghai)  
Management Co., Ltd.  
富世华（上海）管理有限公司  
3F, Benq Square B,  
No 207, Song Hong Rd.,  
Chang Ning District,  
Shanghai, PRC. 200335  
上海市长宁区淞虹路207号明  
基广场B座3楼, 邮编: 200335
Colombia  
Equipos de Toyama Colombia SAS  
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618   
Edificio Torre Central  
Bogota  
Phone:	+57 (1) 703 95 20 /  
		  +57 (1) 703 95 22  
servicioalcliente@toyama.com.co  
www.toyama.com.co
Costa Rica  
Exim CIA Costa Rica   
Calle 25A, B°. Montealegre  
Zapote  
San José  
Costa Rica   
Phone: 	(+506) 2221-5654 /  
		  (+506) 2221-5659  
eximcostarica@gmail.com
Croatia  
Husqvarna Austria GmbH  
Industriezeile 36  
4010 Linz  
Phone: (+43) 732 77 01 01-485  
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus  
Pantelis Papadopoulos S.A.  
92 Athinon Avenue  
Athens  
10442 Greece  
Phone: (+30) 21 0519 3100  
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic  
Gardena   
Service Center Vrbno  
c/o Husqvarna   
Manufacturing CZ s.r.o.  
Jesenická 146  
79326 Vrbno pod Pradedem  
Phone: 800 100 425  
servis@gardena.cz

Denmark  
GARDENA DANMARK  
Lejrvej 19, st.  
3500 Værløse  
Tlf.: (+45) 70 26 47 70  
gardenadk@husqvarnagroup.com  
www.gardena.com/dk

Dominican Republic  
BOSQUESA, S.R.L  
Carretera Santiago Licey  
Km. 5 ½  
Esquina Copal II.  
Santiago De Los Caballeros  
51000 Dominican Republic  
Phone: (+1) 809-562-0476  
contacto@bosquesa.com.do

Egypt  
Universal Agencies Co  
26, Abdel Hamid Lotfy St.  
Giza  
Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia  
Husqvarna Eesti OÜ  
Valdeku 132  
EE-11216 Tallinn  
info@gardena.ee

Finland  
Oy Husqvarna Ab  
Juurakkotie 5 B 2  
01510 Vantaa  
www.gardena.fi

France  
Husqvarna France  
9/11 Allée des pierres mayettes  
92635 Gennevilliers Cedex  
France  
http://www.gardena.com/fr  
N° AZUR: 0 810 00 78 23  
(Prix d’un appel local)

Georgia  
Transporter LLC  
#70, Beliashvili street  
0159 Tbilisi, Georgia  
Number: (+995) 322 14 71 71  
info@transporter.com.ge  
www.transporter.com.ge

Service Address and   
Importer to Great Britain  
Husqvarna UK Ltd  
Preston Road  
Aycliffe Industrial Park  
Newton Aycliffe  
County Durham  
DL5 6UP  
Phone: (+44) (0) 344 844 4558   
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece  
Π.ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ ΑΕΒΕ  
Λεωφ. Αθηνών 92  
Αθήνα  
Τ.Κ.104 42  
Ελλάδα  
Τηλ. (+30) 210 5193 100  
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong  
Tung Tai Company  
151-153 Hoi Bun Road  
Kwun Tong, Kowloon  
Hong Kong  
Phone: (+852) 3583 1662  
admin@tungtaico.com

Hungary  
Husqvarna Magyarország Kft.  
Ezred u. 1 – 3  
1044 Budapest  
Phone: (+36) 1 251-4161  
vevoszolgalat.husqvarna@ 
husqvarnagroup.com
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Iceland  
BYKO ehf.  
Skemmuvegi 2a  
200 Kópavogur  
Phone: (+354) 515 4000  
byko@byko.is 
MHG Verslun ehf  
Víkurhvarf 8  
203 Kópavogur  
Phone: (+354) 544 4656
India  
B K RAMAN AND CO  
Plot No. 185, Industrial Area,   
Phase-2, Ram Darbar  
Chandigarh  
160002 India  
Phone: (+91) 98140 06530  
raman@jaganhardware.com
Iraq  
Alshiemal Alakhdar Company  
Al-Faysalieah, Near Estate Bank  
Mosul  
Phone: (+964) 78 18 18 46 75
Ireland  
Liffey Distributors Ltd.  
309 NW Business Park, Ballycoolen  
15 Dublin  
Phone: (+353) 1 824 2600  
info@liffeyd.com
Israel  
HAGARIN LTD.  
2 Nahal Harif St.  
8122201 Yavne  
internet@hagarin.co.il  
Phone: (+972) 8-932-0400
Italy  
Husqvarna Italia S.p.A.  
Centro Direzionale Planum  
Via del Lavoro 2, Scala B  
22036 ERBA (CO)  
Phone: (+39) (0) 31 4147700  
assistenza.italia@it.husqvarna.com
Japan  
Husqvarna Zenoah Co. Ltd. Japan  
1-9 Minamidai, Kawagoe  
350-1165 Saitama  
Japan  
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan  
ТОО “Ламэд”  
Russian  
Адрес: Казахстан, г. Алматы,   
ул. Тажибаевой, 155/1  
Тел.: 	 (+7) (727) 355 64 00 /  
	 (+7) (700) 355 64 00 
lamed@lamed.kz 

Kazakh  
Мекен-жайы: Қазақстан,   
Алматы қ.,   
көш. Тәжібаевой, 155/1  
Тел.:	 (+7) (727) 355 64 00 /  
	 (+7) (700) 355 64 00  
lamed@lamed.kz

Kuwait  
Palms Agro Production Co  
Al Rai- Fourth Ring Road – Block 56.  
P.O Box: 1976 Safat  
13020 Al-Rai  
Phone: (+965) 24 73 07 45 
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan  
OOsO Alye Maki  
Av. Moladaya Guardia 83  
720014 Bishkek  
Phone: (+996) 312 322115

Latvia  
Husqvarna Latvija SIA  
Ulbrokas 19A  
LV-1021 Rīga  
info@gardena.lv

Lebanon  
Technomec  
Safra Highway (Beirut – Tripoli) Center   
622 Mezher Bldg.  
P.O.Box 215  
Jounieh  
Phone:	 (+961) 9 853527 / 
		  (+961) 3 855481  
tecnomec@idm.net.lb

Lithuania  
UAB Husqvarna Lietuva  
Ateities pl. 77C  
LT-52104 Kaunas  
info@gardena.lt

Luxembourg  
Magasins Jules Neuberg  
39, rue Jacques Stas  
Luxembourg-Gasperich 2549  
Case Postale No. 12  
Luxembourg 2010  
Phone: (+352) 40 14 01  
api@neuberg.lu

Malaysia  
Glomedic International Sdn Bhd  
Jalan Ruang No. 30  
Shah Alam, Selangor  
40150 Malaysia  
Phone: (+60) 3-7734 7997  
oase@glomedic.com.my

Malta  
I.V. Portelli & Sons Ltd.  
85, 86, Triq San Pawl  
Rabat - RBT 1240  
Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius  
Espace Maison Ltée  
La City Trianon, St Jean  
Quatre Bornes  
Phone: (+230) 460 85 85 
digital@espacemaison.mu

Mexico  
AFOSA  
Av. Lopez Mateos Sur # 5019  
Col. La Calma 45070  
Zapopan, Jalisco, Mexico  
Phone: (+52) 33 3818-3434  
isolis@afosa.com.mx

Moldova  
Convel SRL  
Republica Moldova,   
mun. Chisinau,   
sos. Muncesti 284  
Phone: (+373) 22 857 126  
www.convel.md

Mongolia  
Soyolj Gardening Shop  
Narnii Rd  
Ulaanbaatar  
14230 Mongolia  
Phone: +976 7777 5080  
soyolj@magicnet.mn

Morocco  
Proekip  
64 Rue de la Participation  
Casablanca-Roches Noires  
20303 Morocco  
Phone: (+212) 661342107  
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands  
Husqvarna Nederland B.V.  
GARDENA Division  
Postbus 50131  
1305 AC ALMERE  
Phone: (+31) 36 521 00 10  
info@gardena.nl

Neth. Antilles  
Jonka Enterprises N.V.  
Sta. Rosa Weg 196  
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
info@jonka.com

New Zealand  
Husqvarna New Zealand Ltd.  
PO Box 76-437  
Manukau City 2241  
Phone: (+64) (0) 9 9202410  
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia 
Sinpeks d.o.o. 
Ul. Kravarski Pat Bb 
7000 Bitola 
Phone: (+389) 47 20 85 00 
sinpeks@mt.net.mk

Norway 
Husqvarna Norge AS 
Gardena Division 
Trøskenveien 36 
1708 Sarpsborg  
info@gardena.no

Northern Cyprus  
Mediterranean Home & Garden  
No 150 Alsancak, Karaoğlanoğlu  
Caddesi Girne  
Phone: (+90) 392 821 33 80  
info@medgardener.com

Oman  
General Development Services  
PO 1475, PC - 111  
Seeb  
111 Oman  
Phone: 96824582816  
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay  
Agrofield SRL  
AV. CHOFERES DEL CHACO   
1449 C/25 DE MAYO  
Asunción  
Phone: (+595) 21 608 656  
consultas@agrofield.com.py

Peru  
Sierras y Herramientas Forestal SAC  
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos  
Lima  
Phone: (+51) 1 2 52 02 52  
supervisorventas1@siersac.com  
www.siersac.com

Philippines  
Royal Dragon Traders Inc  
10 Linaw Street, Barangay  
Saint Peter Quezon City  
1114 Philippines  
Phone: (+63) 2 7426893  
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland  
Gardena Service Center Vrbno  
c/o Husqvarna Manufacturing CZ  
s.r.o. Jesenická 146  
79326 Vrbno pod Pradedem  
Czech Republic  
Phone: (22) 336 78 90  
serwis@gardena.pl

Portugal  
Husqvarna Portugal, SA  
Lagoa - Albarraque  
2635 - 595 Rio de Mouro  
Phone:	 (+351) 21 922 85 30  
Fax: 		  (+351) 21 922 85 36  
info@gardena.pt
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Romania  
Madex International Srl  
Soseaua Odaii 117 - 123,  
RO 013603 Bucureşti, S1  
Phone: (+40) 21 352 7603  
madex@ines.ro

Russia / Россия  
ООО „Хускварна“  
141400, Московская обл.,  
г. Химки,  
улица Ленинградская,  
владение 39, стр.6  
Бизнес Центр  
„Химки Бизнес Парк“,  
помещение ОВ02_04  
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia  
SACO  
Takhassusi Main Road P.O. Box:  
86387 Riyadh 12863  
40011 Saudi Arabia  
Phone: (966) 11 482 8877  
webmaster@saco-ksa.com 

Al Futtaim Pioneer Trading  
5147 Al Farooq Dist.  
Riyadh 7991  
Phone: (+971) 4 206 6700  
Owais.Khan@alfuttaim.com

Serbia  
Domel d.o.o.  
Slobodana Đurića 21  
11000 Belgrade  
Phone: (+381) 11 409 57 12  
office@domel.rs

Singapore  
Hy-Ray PRIVATE LIMITED  
40 Jalan Pemimpin  
#02-08 Tat Ann Building  
Singapore 577185  
Phone: (+65) 6253 2277  
info@hyray.com.sg

Slovak Republic  
Gardena   
Service Center Vrbno  
c/o Husqvarna   
Manufacturing CZ s.r.o.  
Jesenická 146  
79326 Vrbno pod Pradedem  
Phone: 0800 154044  
servis@gardena.sk

Slovenia  
Husqvarna Austria GmbH  
Industriezeile 36  
4010 Linz  
Phone: (+43) 732 77 01 01-485  
service.gardena@husqvarnagroup.com

South Africa  
Husqvarna South Africa (Pty) Ltd  
Lifestyle Business Park –  
Ground Floor Block A  Cnr  
Beyers Naude Drive and Ysterhout  
Road Randpark Ridge, Randburg  
Phone: (+27) 10 015 5750  
service@gardena.co.za

South Korea   
Kyung Jin Trading Co., Ltd  
8F Haengbok Building, 210,  
Gangnam-Daero 137-891 Seoul  
Phone: (+82) 2 574 6300  
kjh@kjh.co.kr

Spain  
Husqvarna España S.A.  
Calle de Rivas nº 10  
28052 Madrid  
Phone: (+34) 91 708 05 00  
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka  
Hunter & Company Ltd.  
130 Front Street  
Colombo  
Phone: 94-11 232 81 71  
hunters@eureka.lk

Suriname  
Deto Handelmaatschappij N.V.  
Kernkampweg 72-74  
P.O. Box: 12782  
Paramaribo  
Suriname  
Phone: (+597) 43 80 50  
info@deto.sr

Sweden  
Husqvarna AB /   
GARDENA Sverige  
Drottninggatan 2  
561 82 Huskvarna  
Sverige  
Phone: (+46) (0) 36-14 60 02   
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz  
Husqvarna Schweiz AG  
Consumer Products  
Industriestrasse 10  
5506 Mägenwil  
Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90  
info@gardena.ch

Taiwan  
Hong Ying Trading Co., Ltd.  
No. 46 Wu-Kun-Wu Road  
New Taipei City  
Phone: (+886) (02) 2298 1486  
salesgd1@7friends.com.tw

Tajikistan  
ARIERS JV LLC  
39, Ayni Street, 734024  
Dushanbe, Tajikistan

Thailand  
Spica Co. Ltd  
243/2 Onnuch Rd., Prawat  
Bangkok  
10250 Thailand  
Phone: (+66) (0)2721 7373  
surapong@spica-siam.com

Tunisia  
Société du matériel agricole  
et maritime  
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33  
Sfax 3065  
Phone:	 (+216) 98 419047/ 
		  (+216) 74 497614  
commercial@smamtunisia.com

Türkiye 
Dost Bahçe  
Yunus Mah. Adil Sk. No:3   
Kartal  
Istanbul  
34873 Türkiye  
Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan  
I.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet  
80 Ataturk,  
BERKARAR Shopping Center,  
Ground floor, A77b,   
Ashgabat 744000   
TURKMENISTAN  
Phone: (+993) 12 468859  
Mob: (+993) 62 222887  
info@jayhyzmat.com /   
bekgiyev@jayhyzmat.com  
www.jayhyzmat.com

UAE  
Al-Futtaim ACE Company  
L.L.C Building, Al Rebat Street  
Festival City, Dubai  
7880 UAE  
Phone: (+971) 4 206 6700  
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Україна  
АТ «Альцест»  
вул Петропавлівська 4  
08130, Київська обл.  
Києво-Святошинський  р-н. с.  
Петропавлівська Борщагівка Україна  
Тел.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay  
FELI SA  
Entre Ríos 1083  
11800 Montevideo  
Phone: (+598) 22 03 18 44  
info@felisa.com.uy

Uzbekistan  
AGROHOUSE MChJ  
O’zbekiston, 111112  
Toshkent viloyati  
Toshkent tumani   
Hasanboy QFY, THAY yoqasida  
Phone:	 (+998)-93-5414141 /  
		  (+998)-71-2096868 
info@agro.house  
www.agro.house

Vietnam  
Vision Joint Stock Company  
BT1-17, Khu biet thu –  
Khu Đoan ngoai giao Nguyen Xuan 
Khoat  
Xuan Đinh, Bac Tu Liem  
Hanoi, Vietnam  
Phone: (+8424)-38462833/34  
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe  
Cutting Edge  
159 Citroen Rd, Msasa  
Harare  
Phone: (+263) 8677 008685  
sales@cuttingedge.co.zw
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